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	 ¡ATENCIÓN! La instalación, la configuración del circuito donde se inserta el instrumento y el sellado de los cubrebornes deben 
ser realizados por profesionales cualificados. Desconectar la tensión antes de intervenir en el instrumento.

	 ¡ATENCIÓN! Para las conexiones de corriente, utilice únicamente bloques CT de la serie QCT-C-xx.

	 ¡ATENCIÓN! Instalar únicamente en sistemas TT o TN.

MODELOS DISPONIBLES
Nombre Modelo Tensión nom., frecuencia Entrada RJ12 

para bloques CT
Conexiones posibles Número de canales

carga trifásica(Un, f) 3.4.3 3.3.2 1.2.1
P44-2QCT

RS485 MODBUS 3x230/400 V, 50/60 Hz 100 mV
   2

P44-4QCT    4

VISIÓN GENERAL
Ver figura B:

1.	 Teclado
2.	 LED metrológico
3.	 Pantalla LCD retroiluminada

SÍMBOLOS EN EL PANEL FRONTAL (EJEMPLO)
Ver figura C:
A.	 Nombre instrumento
B.	 Clase temperatura de funcionamiento
C.	 Certificado de aprobación del tipo UE
D.	 Clase de precisión
E.	 Símbolos de aprobación MID
F.	 Tensión/frecuencia nominal
G.	 Clase de protección

H.	 Datos de conexión: =3fases 4cond. 3corrientes, =3fases 3cond. 2corrientes,  =1fase 2cond. 1corriente
I.	 Número de canales de medición de corriente y valor de entrada de voltaje relacionado
J.	 Constante de integración (LED metrológico)
K.	 Número de lote
L.	 Número de serie

PUERTO RS485
El puerto RS485 permite la gestión del instrumento mediante protocolo MODBUS RTU. Para la conexión del instrumento a la red, 
montar una resistencia de terminación (RT=120...150 Ω) del lado del convertidor RS485 y en el último instrumento conectado a la 
línea. La máxima longitud recomendada para una conexión es de aproximadamente 1200m a 9600 bps. Para longitudes superiores 
se recomienda utilizar valores más bajos de velocidad (bps), cables con baja atenuación o repetidores de señal. Ver figura D.

Valor de fábrica: 9600 bps

ALIMENTACIÓN AUXILIAR Y ESQUEMAS DE CONEXIÓN
	 Es necesario instalar fusibles en las entradas de tensión y potencia para proteger el dispositivo.

	 Para operación de facturación: la fuente de alimentación auxiliar deberá estar energizada permanentemente por un 
circuito de voltaje dedicado.

El instrumento recibe alimentación auxiliar (AUX) a 100 ... 276 VAC CAT III. Para la conexión de la fuente de alimentación, 
consulte la figura D.

Para los esquemas de conexión de tensión y corriente, consulte la figura E:
3.4.3 = 3 fases, 4 hilos, 3 corrientes en bloque CT para cada canal
3.3.2 = 3 fases, 3 hilos, 2 corrientes en bloque CT para cada canal
1.2.1 = 1 fase, 2 hilos, 1 corriente en bloque CT para cada canal

	Antes de alimentar el instrumento, comprobar que todas las conexiones sean correctas. Asegurarse de que los bornes 
de medición de la tensión y la corriente estén conectados correctamente. Además, asegurarse de que los puertos de 
baja tensión, ej. puertos de comunicación, estén conectados a las líneas de baja tensión. Estas precauciones permiten 
reducir el riesgo de daños al instrumento en caso de conexiones incorrectas.

SELLADO A PRUEBA DE MANIPULACIÓN
Se incluyen sellos a prueba de manipulaciones y cubiertas de terminales. Para un cierre correcto del sello, consultar el siguiente procedimiento y la fig. F:

1.	 Coloque las dos cubiertas de terminales en el medidor asegurándose de que estén instaladas correctamente de modo que los 
orificios de la cubierta se alineen con los terminales/conectores del medidor.

2.	 Inserte el cable en los orificios alineados del contadorcomo se indica en la fig F.
3.	 Deslice el sello sobre los cables hasta que toque la cubierta del terminal. Sostenga los extremos del cable y al mismo tiempo mantenga el sello 

presionado contra la tapa del terminal y luego empuje el sello hacia abajo para asegurarlo, asegurándose de que esté correctamente bloqueado.
4.	 Repita el mismo procedimiento (puntos 2,3) para sellar la otra tapa de terminales.

	La instalación de la cubierta de los terminales superior e inferior es obligatoria para garantizar el propósito de 
facturación y el aislamiento adecuado del dispositivo.

SÍMBOLOS EN PANTALLA
Ver figura G:

1.	 Estado activo de la comunicación
2.	 Valor de sistema
3.	 Número de fase del valor
4.	 Área principal
5.	 Área unidad de medida
6.	 Número de canal de carga
7.	 Valor mínimo/máximo
8.	 Valor de energía importada/exportada
9.	 MD, indicación MAX DMD

MEDIDAS EN PANTALLA
La unidad de medida se puede visualizar con el multiplicador k (kilo) o M (Mega). El contador elige el multiplicador automáticamente 
en base al valor de relación TA programado.

NOTA. Algunos parámetros como corrientes, PF, potencias y energías están disponibles para cada canal (hasta 4 canales 
según modelo).
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Tensión fase1-neutro (V1)   
Tensión fase2-neutro (V2)  
Tensión fase3-neutro (V3)  
Tensión línea1-línea2 (U12)   
Tensión línea2-línea3 (U23)   
Tensión línea3-línea1 (U31)   
Secuencia de fase   
Corriente fase1 (I1)    
Corriente fase2 (I2)   
Corriente fase3 (I3)   
Corriente de neutro (IN)  
Frecuencia del sistema (F)    
Factor de potencia fase1 (PF1)   
Factor de potencia fase2 (PF2)  
Factor de potencia fase3 (PF3)  
Factor de potencia de sistema (PF∑)   
Potencia activa fase1 (P1)   
Potencia activa fase2 (P2)  
Potencia activa fase3 (P3)  
Potencia activa de sistema (P∑)   
Potencia aparente fase1 (S1)   
Potencia aparente fase2 (S2)  
Potencia aparente fase3 (S3)  
Potencia aparente de sistema (S∑)   
Potencia reactiva fase1 (Q1)   
Potencia reactiva fase2 (Q2)  
Potencia reactiva fase3 (Q3)  
Potencia reactiva de sistema (Q∑)   
Corriente media máxima fase1 (I1 MAX DMD)    
Corriente media máxima fase2 (I2 MAX DMD)   
Corriente media máxima fase3 (I3 MAX DMD)   
Potencia activa media máxima de sistema (±P∑ MAX DMD)    
Energía activa importada fase1 (+kWh1)   
Energía activa importada fase2 (+kWh2)  
Energía activa importada fase3 (+kWh3)  
Energía activa importada de sistema (+kWh∑)    
Energía activa exportada fase1 (-kWh1)   
Energía activa exportada fase2 (-kWh2)  
Energía activa exportada fase3 (-kWh3)  
Energía activa exportada de sistema (-kWh∑)    
Energía aparente de sistema (kVAh∑)     
Energía reactiva importada fase1 (+kvarh1)   
Energía reactiva importada fase2 (+kvarh2)  
Energía reactiva importada fase3 (+kvarh3)  
Energía reactiva importada de sistema (+kvarh∑)    
Energía reactiva exportada fase1 (-kvarh1)   
Energía reactiva exportada fase2 (-kvarh2)  
Energía reactiva exportada fase3 (-kvarh3)  
Energía reactiva exportada de sistema (-kvarh∑)    
Balance de l’energía activa de sistema [imp-exp] (kWh∑BAL)    
Balance de l’energía reactiva de sistema [imp-exp] (kvarh∑BAL)    

Los protocolos de comunicación y los softwares relacionados están disponibles en el sitio www.socomec.com
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I-CH1 to I-CH4 : Current connections, use only 
Socomec approved RJ12 cables and only connect 
to QCT-C-xx 3 phases CT blocks.

Keep the RS485 cable away from the RJ12 cables.

It is necessary to install fuses on the voltage and auxiliary power inputs for protection.

It is necessary to install 
fuses on the voltage and 
auxiliary power inputs for 
protection.

For electrical safety, it’s mandatory to install the terminal covers and connect RJ12 cable 
on the QCT-C sensors before switching on the voltage.

	 WAARSCHUWING! De installatie van het apparaat, de configuratie van de bedrading en het afdichten van de klemafdekking 
mogen uitsluitend door gekwalificeerde beroepskrachten worden uitgevoerd. Schakel vóór de installatie de spanning uit.

	 WAARSCHUWING! Voor stroomverbindingen gebruikt u uitsluitend CT-blokken van de QCT-C-xx-serie.

	 WAARSCHUWING! Installeer uitsluitend op TT- of TN-systemen.

BESCHIKBARE MODELLEN
Naam Model Nominale spanning, RJ12-ingang voor 

CT-blokken
Beschikbare bedrading 3-fasige belasting

kanaalnummerfrequentie (Un, f) 3.4.3 3.3.2 1.2.1
P44-2QCT

RS485 MODBUS 3x230/400 V, 50/60 Hz 100 mV
   2

P44-4QCT    4

OVERZICHT
Zie afbeelding B:

1.	 Toetsenbord
2.	 Metrologische LED
3.	 LCD scherm met achtergrondverlichting

SYMBOLEN OP FRONTPANEEL (VOORBEELD)
Zie afbeelding C:
A.	 Naam apparaat
B.	 Bedrijfstemperatuurklasse
C.	 EU type onderzoekscertificaat
D.	 Nauwkeurigheidsklasse
E.	 MID goedkeuringssymbolen
F.	 Nominale spanning/frequentie
G.	 Beschermingsklasse

H.	 Bedradingstype: =3 fasen 4 draden 3 stromen, =3 fasen 3 draden 2 stromen,  =1 fase 2 draden 1 stroom
I.	 Kanaalnummer stroommeting en bijbehorende spanningsingangswaarde
J.	 Meterconstante (metrologische LED)
K.	 Partijnummer
L.	 Serienummer

RS485-POORT
De RS485-poort maakt het mogelijk om het apparaat te beheren via het MODBUS RTU-protocol. Voor verbinding met het netwerk van 
het apparaat, installeert u een afsluitweerstand (RT=120...150 Ω) aan de kant van de RS485-omzetter en een andere weerstand op het 
laatste apparaat dat op de lijn is aangesloten. De maximaal aanbevolen afstand voor een verbinding is 1200m bij 9600 bds. Voor langere 
afstanden zijn lagere communicatiesnelheden (bps), kabels met lage verzwakking of signaalrepeaters nodig. Zie afbeelding D.

Standaardwaarde: 9600 bps

HULPVOEDING EN BEDRADINGSSCHEMA'S
	 Ter bescherming van het apparaat is het noodzakelijk om zekeringen op de spannings- en vermogensingangen te installeren.

	 Voor factureringsdoeleinden: de hulpvoeding moet permanent van stroom worden voorzien via een speciaal spanningscircuit.

Het instrument ontvangt hulpvoeding (AUX) op 100 ... 276 VAC CAT III. Voor de voedingsaansluiting raadpleegt u afbeelding D.

Voor bedradingsschema's voor spanning en stroom raadpleegt u afbeelding E. I-CH3 en I-CH4 zijn niet in beschikbaar in geval van 
P44-2QCT.
3.4.3 = 3 fasen, 4 draden, 3 stromen op CT-blok voor elk kanaal
3.3.2 = 3 fasen, 3 draden, 2 stromen op CT-blok voor elk kanaal
1.2.1 = 1 fase, 2 draden, 1 stroom op CT-blok voor elk kanaal

	Alvorens het instrument in te schakelen, moet u controleren of alle verbindingen op de juiste manier tot stand 
zijn gebracht. Zorg ervoor dat de spannings- en stroomingangen correct zijn aangesloten. Zorg er bovendien 
voor dat laagspanningspoorten, zoals communicatiepoorten, zijn aangesloten op laagspanningslijnen. Deze 
veiligheidsmaatregelen kunnen het risico op schade aan het instrument verminderen in geval van onjuiste verbindingen.

SABOTAGEBESTENDIGE AFDICHTING
De sabotagebestendige afdichting en de klemafdekkingen zijn inbegrepen. Voor een correcte sluiting van de afdichting, raadpleegt 
u de volgende procedure en afb. F:

1.	 Monteer de twee afdekkingen op de meter en zorg ervoor dat ze correct geïnstalleerd zijn, zodanig dat de gaten in de afdekking 
en de klemmen/connectors van de meter zijn uitgelijnd.

2.	 Plaats de draad in de gaten van de meter zoals getoond op afb. F. 
3.	 Schuif de afdichting op de draden totdat hij de klemafdekking raakt. Houd de uiteinden van de draden vast en houd tegelijkertijd 

de afdichting tegen de klemafdekking aan gedrukt. Druk de afdichting vervolgens naar beneden om deze vast te zetten. Zorg 
ervoor dat hij goed vergrendeld is.

4.	 Herhaal dezelfde procedure (punten 2,3) voor de andere klemafdekking die moet worden afgedicht.

	Het is verplicht om de boven- en onderkant van de aansluitklemmen te installeren ter garantie van 
factureringsdoeleinden en voor een correcte isolatie van het apparaat.

SYMBOLEN OP HET SCHERM
Zie afbeelding G:

1.	 Actieve status communicatie
2.	 Systeemwaarde
3.	 Nummer fase waarde
4.	 Algemeen gebied
5.	 Gebied meeteenheid
6.	 Nummer belastingkanaal
7.	 Min./max. waarde
8.	 Waarde geïmporteerde/geëxporteerde energie
9.	 MD, Maximum DMD indicatie

METINGEN OP HET SCHERM
De meeteenheid kan worden weergegeven met de vermenigvuldiger k (kilo) of M (Mega). De gebruikte vermenigvuldiger wordt door 
het apparaat automatisch geselecteerd op basis van de ingestelde CT-verhouding.

OPMERKING. Sommige parameters zoals stromen, PF, vermogens en energieën zijn voor elk kanaal beschikbaar (tot 4 kanalen, 
afhankelijk van het model).
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Fase 1 naar neutrale spanning (V1)   
Fase 2 naar neutrale spanning (V2)  
Fase 3 naar neutrale spanning (V3)  
Lijn 1 naar 2 spanning (U12)   
Lijn 2 naar 3 spanning (U23)   
Lijn 3 naar 1 spanning (U31)   
Fasesequentie   
Fase 1 stroom (I1)    
Fase 2 stroom (I2)   
Fase 3 stroom (I3)   
Neutrale stroom (IN)  
Systeemfrequentie (F)    
Fase 1 vermogensfactor (PF1)   
Fase 2 vermogensfactor (PF2)  
Fase 3 vermogensfactor (PF3)  
Vermogensfactor systeem (PF∑)   
Fase 1 actief vermogen (P1)   
Fase 2 actief vermogen (P2)  
Fase 3 actief vermogen (P3)  
Actief vermogen systeem (P∑)   
Fase 1 schijnbaar vermogen (S1)   
Fase 2 schijnbaar vermogen (S2)  
Fase 3 schijnbaar vermogen (S3)  
Schijnbaar vermogen systeem (S∑)   
Fase 1 reactief vermogen (Q1)   
Fase 2 reactief vermogen (Q2)  
Fase 3 reactief vermogen (Q3)  
Reactief vermogen systeem (Q∑)   
Fase 1 maximale vraag stroom (I1 MAX DMD)    
Fase 2 maximale vraag stroom (I2 MAX DMD)   
Fase 3 maximale vraag stroom (I3 MAX DMD)   
Maximale vraag actief vermogen systeem (±P∑ MAX DMD)    
Fase 1 geïmporteerde actieve energie (+kWh1)   
Fase 2 geïmporteerde actieve energie (+kWh2)  
Fase 3 geïmporteerde actieve energie (+kWh3)  
Geïmporteerde actieve energie systeem (+kWh∑)    
Fase 1 geëxporteerde actieve energie (- kWh1)   
Fase 2 geëxporteerde actieve energie (- kWh2)  
Fase 3 geëxporteerde actieve energie (- kWh3)  
Geëxporteerde actieve energie systeem (-kWh∑)    
Schijnbare energie systeem (kVAh∑)     
Fase 1 geïmporteerde reactieve energie (+kvarh1)   
Fase 2 geïmporteerde reactieve energie (+kvarh2)  
Fase 3 geïmporteerde reactieve energie (+kvarh3)  
Geïmporteerde reactieve energie systeem (+kvarh∑)    
Fase 1 geëxporteerde reactieve energie (- kvarh1)   
Fase 2 geëxporteerde reactieve energie (- kvarh2)  
Fase 3 geëxporteerde reactieve energie (- kvarh3)  
Geëxporteerde reactieve energie systeem (-kvarh∑)    
Balans van actieve energie systeem [imp-exp] (kWh∑BAL)    
Balans van reactieve energie systeem [imp-exp] (kvarh∑BAL)    

De communicatieprotocollen en bijbehorende software zijn beschikbaar op www.socomec.com

NL  - MID ENERGIEMETER MEERDERE BELASTINGEN

 VAROVÁNÍ! Instalaci zařízení, konfiguraci zapojení a  zaplombování krytu svorek smí provádět pouze kvalifikovaný odborný 
personál. Před instalací zařízení vypněte napájení.

 VAROVÁNÍ! Pro připojení proudu používejte výhradně proudové transformátorové bloky řady QCT-C-xx.

 VAROVÁNÍ! Instalujte pouze do systémů TT nebo TN.

DOSTUPNÉ MODELY
Název Model Jmenovité napětí, Vstup RJ12 pro bloky 

proudových transformátorů
Možná zapojení 3fázové zatížení

číslo kanálufrekvence (Un, f) 3.4.3 3.3.2 1.2.1
P44-2QCT

RS485 MODBUS 3×230 / 400 V, 50/60 Hz 100 mV
   2

P44-4QCT    4

PŘEHLED
Viz obrázek B:

1.	 Klávesnice
2.	 Metrologická LED
3.	 Podsvícený LCD displej

SYMBOLY NA PŘEDNÍM PANELU (PŘÍKLAD)
Viz obrázek C:
A.	 Název zařízení
B.	 Třída provozní teploty
C.	 Osvědčení o přezkoušení typu EU
D.	 Třída A
E.	 Schvalovací symboly MID
F.	 Jmenovité napětí / frekvence
G.	 Třída ochrany

H.	 Typ zapojení:  = 3 fáze, 4 vodiče, 3 proudové okruhy,  = 3 fáze, 3 vodiče, 2 proudové okruhy,  = 1 fáze, 2 vodiče, 1 proudový okruh
I.	 Číslo kanálu měření proudu a odpovídající hodnota vstupního napětí
J.	 Konstanta elektroměru (metrologická LED)
K.	 Číslo šarže
L.	 Sériové číslo

PORT RS485
Port RS485 umožňuje spravovat zařízení pomocí protokolu MODBUS RTU. Pro připojení zařízení do sítě nainstalujte zakončovací 
rezistor (RT=120–150 Ω) na straně převodníku RS485 a druhý na posledním zařízení připojeném na lince. Maximální doporučená 
vzdálenost pro připojení je 1200 m při rychlosti 9600 bps. Pro delší vzdálenosti je zapotřebí nižší komunikační rychlost (bps), kabely 
s nízkým útlumem nebo opakovače signálu. Viz obrázek D:

Výchozí hodnota: 9600 bps

POMOCNÉ NAPÁJENÍ A SCHÉMATA ZAPOJENÍ
	 Je nutné instalovat pojistky na napěťové a napájecí vstupy pro ochranu zařízení.

	 Provoz pro účely fakturace: Pomocný zdroj napájení musí být trvale připojen k vyhrazenému napěťovému okruhu.

Přístroj je napájen z pomocného zdroje (AUX) v rozsahu 100 až 276 V stř., kat. III. Připojení napájení viz obrázek D.

Schéma zapojení napětí a proudu viz obrázek E. I-CH3 a I-CH4 nejsou v případě P44-2QCT k dispozici.
3.4.3 = 3 fáze, 4 vodiče, 3 proudové okruhy na bloku proudového transformátoru pro každý kanál
3.3.2 = 3 fáze, 3 vodiče, 2 proudové okruhy na bloku proudového transformátoru pro každý kanál
1.2.1 = 1 fáze, 2 vodiče, 1 proudový okruh na bloku proudového transformátoru pro každý kanál

	Před zapnutím zařízení se ujistěte, že jsou všechna připojení provedena správně. Ujistěte se, že jsou správně připojeny 
napěťové a proudové vstupy. Ujistěte se také, že nízkonapěťové porty, jako jsou komunikační porty, jsou připojeny 
k nízkonapěťovému vedení. Tato bezpečnostní opatření mohou snížit riziko poškození zařízení v případě nesprávného 
připojení.

PLOMBOVÁNÍ PROTI NEOPRÁVNĚNÉ MANIPULACI
Součástí dodávky je plomba proti neoprávněné manipulaci a kryty svorek. Pro správné uzavření plomby se řiďte následujícím postupem 
a přiloženým schématem. F:

1.	 Připevněte oba kryty na elektroměr a  ujistěte se, že jsou správně usazeny, aby otvory krytu byly zarovnány se svorkami/
konektory elektroměru.

2.	 Zasuňte vodič do otvorů elektroměru, jak je znázorněno na obrázku. F. 
3.	 Posuňte plombu po vodičích tak, aby dosedla na kryt svorek. Uchopte konce vodičů, současně držte plombu přitlačenou ke krytu 

svorek a zatlačte ji dolů, aby došlo k jejímu správnému upevnění. Ujistěte se, že je plomba pevně uchycena.
4.	 Stejný postup (body 2 a 3) opakujte pro druhý kryt svorek, který má být zaplombován.

	Instalace horního a spodního krytu svorek je povinná pro fakturační účely a správnou izolaci zařízení.

SYMBOLY NA DISPLEJI
Viz obrázek G:

1.	 Aktivní stav komunikace
2.	 Systémová hodnota
3.	 Číselná hodnota fáze
4.	 Hlavní oblast
5.	 Oblast měrných jednotek
6.	 Číslo kanálu zátěže
7.	 Minimální/maximální hodnota
8.	 Hodnota dodané/odebrané energie
9.	 MD, indikace maximálního DMD

MĚŘENÍ NA DISPLEJI
Měrnou jednotku lze zobrazit s násobitelem k (kilo) nebo M (Mega). Použitý násobitel je automaticky zvolen přístrojem podle nastaveného 
poměru proudového transformátoru (CT).

POZNÁMKA Některé parametry, jako jsou proudy, účiník, výkony a energie, jsou dostupné pro každý kanál (až 4 kanály v závislosti 
na modelu).
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Napětí mezi fází 1 a nulovým vodičem (V1)   
Napětí mezi fází 2 a nulovým vodičem (V2)  
Napětí mezi fází 3 a nulovým vodičem (V3)  
Napětí mezi vedeními 1 a 2 (U12)   
Napětí mezi vedeními 2 a 3 (U23)   
Napětí mezi vedeními 3 a 1 (U31)   
Pořadí fází   
Fázový proud 1 (I1)    
Fázový proud 2 (I2)   
Fázový proud 3 (I3)   
Nulový proud (IN)  
Systémová frekvence (F)    
Účiník fáze 1 (PF1)   
Účiník fáze 2 (PF2)  
Účiník fáze 3 (PF3)  
Účiník systému (PF∑)   
Činný výkon fáze 1 (P1)   
Činný výkon fáze 2 (P2)  
Činný výkon fáze 3 (P3)  
Činný výkon systému (P∑)   
Zdánlivý výkon fáze 1 (S1)   
Zdánlivý výkon fáze 2 (S2)  
Zdánlivý výkon fáze 3 (S3)  
Zdánlivý výkon systému (S∑)   
Jalový výkon fáze 1 (Q1)   
Jalový výkon fáze 2 (Q2)  
Jalový výkon fáze 3 (Q3)  
Jalový výkon systému (Q∑)   
Maximální požadavek na proud fáze 1 (I1 MAX DMD)    
Maximální požadavek na proud fáze 2 (I2 MAX DMD)   
Maximální požadavek na proud fáze 3 (I3 MAX DMD)   
Maximální požadavek na činný výkon systému (±P∑ MAX DMD)    
Odebraná činná energie fáze 1 (+kWh1)   
Odebraná činná energie fáze 2 (+kWh2)  
Odebraná činná energie fáze 3 (+kWh3)  
Odebraná činná energie systému (+kWh∑)    
Dodaná činná energie fáze 1 (-kWh1)   
Dodaná činná energie fáze 2 (-kWh2)  
Dodaná činná energie fáze 3 (-kWh3)  
Dodaná činná energie systému (-kWh∑)    
Zdánlivá energie systému (kVAh∑)     
Odebraná jalová energie fáze 1 (+kvarh1)   
Odebraná jalová energie fáze 2 (+kvarh2)  
Odebraná jalová energie fáze 3 (+kvarh3)  
Odebraná jalová energie systému (+kvarh∑)    
Dodaná jalová energie fáze 1 (-kvarh1)   
Dodaná jalová energie fáze 2 (-kvarh2)  
Dodaná jalová energie fáze 3 (-kvarh3)  
Dodaná jalová energie systému (-kvarh∑)    
Bilance činné energie systému [imp-exp] (kWh∑BAL)    
Bilance jalové energie systému [imp-exp] (kvarh∑BAL)    

Komunikační protokoly a příslušný software jsou k dispozici na adrese www.socomec.com A kommunikációs protokollok és a vonatkozó szoftverek itt érhetők el www.socomec.com İletişim protokollerine ve ilgili yazılımlara www.socomec.com adresinden ulaşabilirsiniz

CS  – VÍCEZÁTĚŽOVÝ ELEKTROMĚR MID

	 FIGYELMEZTETÉS! Az eszköz telepítését, a vezetékezés konfigurálását és a kapocsfedél plombálását csak szakképzett személy 
végezheti. Az eszköz telepítése előtt kapcsolja le a feszültséget.

	 FIGYELMEZTETÉS! Áramcsatlakozáshoz csak QCT-C-xx sorozatú CT blokkokat használjon.

	 FIGYELMEZTETÉS! Kizárólag TT vagy TN rendszeren telepíthető.

ELÉRHETŐ MODELLEK
Név Modell Névleges feszültség, RJ12 bement CT 

blokkokhoz
Elérhető vezetékek 3 fázisú terhelés

csatornaszámfrekvencia (Un, f) 3.4.3 3.3.2 1.2.1
P44-2QCT

RS485 MODBUS 3x230/400 V, 50/60 Hz 100 mV
   2

P44-4QCT    4

ÁTTEKINTÉS
Lásd B kép:

1.	 Billentyűzet
2.	 Metrológiai LED
3.	 Háttérvilágításos LCD kijelző

SZIMBÓLUMOK AZ ELÜLSŐ PANELEN (PÉLDA)
Lásd C kép:
A.	 Eszköznév
B.	 Üzemi hőmérséklet osztály
C.	 EU típusvizsgálati tanúsítvány
D.	 Pontossági osztály
E.	 MID jóváhagyási szimbólumok
F.	 Névleges feszültség/frekvencia
G.	 Védelmi osztály

H.	 Vezetékezési típus =3fázis 4vezeték 3áram, =3fázis 3vezeték 2áram,  =1fázis 2vezeték 1áram
I.	 Az árammérési csatorna száma és az adott feszültség bemenet értéke
J.	 Mérőállandó (metrológia LED)
K.	 Tételszám
L.	 Sorozatszám

RS485 PORT
Az RS485 port lehetővé teszi az eszköz MODBUS RTU protokollal történő kezelését. Az eszköz hálózati csatlakoztatásához telepítsen 
lezáró ellenállást (RT=120...150 Ω) az RS485 konverter oldalán, egy másikat pedig a vezetékre csatlakoztatott utolsó eszközön. A 
maximális ajánlott távolság a csatlakozáshoz 1200 m, 9600 bps mellett. Nagyobb távolsághoz kisebb kommunikációs sebesség (bps), 
alacsony csillapítású kábelek vagy jelismétlők szükségesek. Lásd D kép.

Alapértelmezés szerinti érték: 9600 bps

SEGÉD TÁPELLÁTÁS ÉS KAPCSOLÁSI RAJZOK
	 Az eszköz védelme céljából szükséges biztosítékokat telepíteni a feszültség és áram bemenetre.

	 Számlázási művelethez: a segéd tápellátást állandóan egy külön feszültségkörről kell táplálni.

A műszer 100...276 VAC CAT III tartományban segéd tápellátást (AUX) kap. A tápellátás csatlakoztatásához lásd D kép.

A feszültség és áram kapcsolási rajzokhoz lásd E kép. I-CH3 és I-CH4 nem érhető el P44-2QCT esetén.
3.4.3 = 3 fázis, 4 vezeték, 3 áram a CT blokkon minden egyes csatornához
3.3.2 = 3 fázis, 3 vezeték, 2 áram a CT blokkon minden egyes csatornához
1.2.1 = 1 fázis, 2 vezeték, 1 áram a CT blokkon minden egyes csatornához

	A műszer bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy minden csatlakoztatás helyesen történt-e. Ügyeljen a feszültség és 
áram bemenetek helyes csatlakoztatására. Fontos továbbá, hogy a kisfeszültségű portok, pl. kommunikációs portok 
kisfeszültségű vezetékekhez csatlakozzanak. Ezek a biztonsági óvintézkedések csökkenthetik a műszer károsodásának 
kockázatát helytelen csatlakoztatás esetén.

HAMISÍTÁSBIZTOS PLOMBA
A hamisításbiztos plomba és a kapocsfedél tartozék. A plomba helyes lezárásához lásd a következő eljárást és képet. F:

1.	 Helyes módon szerelje fel a két fedelet a mérőre úgy, hogy a fedél furatai és a mérő kapcsok/csatlakozók egy vonalba kerüljenek.
2.	 Helyezze be a vezetéket a mérő furataiba az F képen látható módon. 
3.	 Addig csúsztassa a plombát a vezetékeken, amíg az el nem éri a kapocsfedelet. A vezetékvégeket tartva nyomja a plombát a 

kapocsfedélhez, majd a rögzítés érdekében nyomja le a plombát, és ügyeljen a megfelelő rögzülésre.
4.	 Ismételje meg az eljárást (2., 3. pont) a másik lezárandó kapocsfedélnél is.

	A felső és alsó kapocsfedél felszerelése kötelező a számlázási cél és az eszköz megfelelő szigetelésének biztosításához.

MEGJELENŐ SZIMBÓLUMOK
Lásd G kép:

1.	 Kommunikáció aktív állapot
2.	 Rendszerérték
3.	 Fázisérték száma
4.	 Fő terület
5.	 Mértékegység terület
6.	 Terhelési csatorna száma
7.	 Min/max érték
8.	 Import/export energiaérték
9.	 MD, Maximális DMD jelzés

MEGJELENŐ MÉRÉSEK
A mértékegység k (kilo) vagy M (mega) szorzóval jeleníthető meg. Az adott szorzót az eszköz a beállított CT arány szerint automatikusan 
választja ki.

MEGJEGYZÉS: Egyes paraméterek, pl. áram, PF, teljesítmény és energia minden egyes csatornához (modell szerint legfeljebb 4 
csatornához) elérhetők.
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1. fázis és nulla közötti feszültség (V1)   
2. fázis és nulla közötti feszültség (V2)  
3. fázis és nulla közötti feszültség (V3)  
1. és 2. vonal közötti feszültség (U12)   
2. és 3. vonal közötti feszültség (U23)   
3. és 1. vonal közötti feszültség (U31)   
Fázissorrend   
1. fázis áram (I1)    
2. fázis áram (I2)   
3. fázis áram (I3)   
Nulla áram (IN)  
Rendszerfrekvencia (F)    
1. fázis teljesítménytényező (PF1)   
2. fázis teljesítménytényező (PF2)  
3. fázis teljesítménytényező (PF3)  
Rendszer teljesítménytényező (PF∑)   
1. fázis aktív teljesítmény (P1)   
2. fázis aktív teljesítmény (P2)  
3. fázis aktív teljesítmény (P3)  
Rendszer aktív teljesítmény (P∑)   
1. fázis látszólagos teljesítmény (S1)   
2. fázis látszólagos teljesítmény (S2)  
3. fázis látszólagos teljesítmény (S3)  
Rendszer látszólagos teljesítmény (S∑)   
1. fázis reaktív teljesítmény (Q1)   
2. fázis reaktív teljesítmény (Q2)  
3. fázis reaktív teljesítmény (Q3)  
Rendszer reaktív teljesítmény (Q∑)   
1. fázis áram maximális igény (I1 MAX DMD)    
2. fázis áram maximális igény (I2 MAX DMD)   
3. fázis áram maximális igény (I3 MAX DMD)   
Rendszer aktív teljesítmény maximális igény (±P ∑ MAX DMD)    
1. fázis aktív energia import (+kWh1)   
2. fázis aktív energia import (+kWh2)  
3. fázis aktív energia import (+kWh3)  
Rendszer aktív energia import (+kWh∑)    
1. fázis aktív energia export (-kWh1)   
2. fázis aktív energia export (-kWh2)  
3. fázis aktív energia export (-kWh3)  
Rendszer aktív energia export (-kWh∑)    
Rendszer látszólagos energia (kVAh∑)     
1. fázis reaktív energia import (+kvarh1)   
2. fázis reaktív energia import (+kvarh2)  
3. fázis reaktív energia import (+kvarh3)  
Rendszer reaktív energia import (+kvarh∑)    
1. fázis reaktív energia export (-kvarh1)   
2. fázis reaktív energia export (-kvarh2)  
3. fázis reaktív energia export (-kvarh3)  
Rendszer reaktív energia export (-kvarh∑)    
Rendszer aktív energia egyenlege [imp-exp] (kWh∑BAL)    
Rendszer reaktív energia egyenlege [imp-exp] (kvarh∑BAL)    

HU  - MID TÖBBFUNKCIÓS FOGYASZTÁSMÉRŐ

	 UYARI! Cihaz kurulumu, kablo tesisatı konfigürasyonu ve terminal kapağı sızdırmazlığı sadece kalifiye ve profesyonel personel 
tarafından gerçekleştirilmelidir. Cihaz kurulumundan önce voltajı kesin.

	 UYARI! Akım bağlantıları için, sadece QCT-C-xx serisi CT bloklarını kullanın.

	 UYARI! Sadece TT veya TN sistemlerine kurun.

MEVCUT MODELLER
Adı Model Nominal voltaj, frekans CT blokları için 

RJ12 girişi
Mevcut kablo tesisatları 3 fazlı yük

kanal numarası(Un, f) 3.4.3 3.3.2 1.2.1
P44-2QCT

RS485 MODBUS 3x230/400 V, 50/60 Hz 100 mV
   2

P44-4QCT    4

GENEL BAKIŞ
Resim B’ye bakın:

1.	 Klavye
2.	 Metrolojik LED
3.	 Arkadan aydınlatmalı LCD ekran

ÖN PANELDEKİ SEMBOLLER (ÖRNEK)
Resim C’ye bakın:
A.	 Cihaz adı
B.	 Çalışma sıcaklığı sınıfı
C.	 AB Tip İnceleme Sertifikası
D.	 Doğruluk sınıfı
E.	 MID onay sembolleri
F.	 Nominal voltaj/frekans
G.	 Koruma sınıfı

H.	 Kablo tesisatı tipi: =3faz 4kablo 3akım, =3kablo 3kablo 2akım,  =1faz 2kablo 1akım
I.	 Akım ölçüm kanalı numarası ve ilgili voltaj giriş değeri
J.	 Sayaç sabiti (metrolojik LED)
K.	 Lot numarası
L.	 Seri numarası

RS485 PORT
RS485 portu, cihazın MODBUS RTU protokolü tarafından yönetilmesini sağlar. Cihaz ağ bağlantısı için, RS485 dönüştürücü tarafına ve 
hatta bağlı son cihaz üzerine birer (RT=120...150 Ω) terminal direnci takın. Bir bağlantı için maksimum önerilen mesafe 9600 bps'de 
1200m'dir. Daha uzun mesafeler için daha düşük iletişim hızları (bps), düşük-zayıflamalı kablolar veya sinyal tekrarlayıcıları gerekir. 
Resim D’ye bakın.

Varsayılan değer: 9600 bps

YARDIMCI GÜÇ KAYNAĞI VE KABLO TESİSATI DİYAGRAMLARI
	 Cihazı korumak için, voltaj ve güç girişlerine sigorta takılması gerekir.

	 Faturalandırma için: yardımcı güç kaynağı, özel bir voltaj devresi tarafından beslenmelidir.

Cihaza yardımcı güç beslemesi (AUX) 100 ... 276 VAC CAT III’de gerçekleşir. Güç kaynağı bağlantısı için resim D’ye bakın.

Voltaj ve akım bağlantı diyagramları için resim E’ye bakın. I-CH3 ve I-CH4 seçenekleri, P44-2QCT için mevcut değildir.
3.4.3 = her kanal için CT bloğu üzerinde 3 faz, 4 kablo, 3 akım
3.3.2 = her kanal için CT bloğu üzerinde 3 faz, 3 kablo, 2 akım
1.2.1 = her kanal için CT bloğu üzerinde 1 faz, 2 kablo, 1 akım

	Cihazın güç beslemesini açmadan önce, tüm bağlantıların doğru şekilde yapıldığından emin olun. Voltaj ve akım 
girişlerinin doğru bağlandığından emin olun. Buna ek olarak, iletişim portları gibi düşük voltaj portlarının da düşük 
voltaj hatlarına bağlı olduğundan emin olun. Bu güvenlik önlemleri, yanlış bağlantılar yapılması halinde cihazın hasar 
görme riskini azaltabilir.

KURCALAMAYA KARŞI KORUMA MÜHRÜ
Kurcalamaya karşı koruma mührü ve terminal kapakları dahildir. Doğru bir mühür kapatması için, aşağıdaki prosedüre ve F resmine bakın:

1.	 Kapak deliklerinin sayaç terminalleri/konnektörleri ile hizalı olması için, doğru bir şekilde takıldığından emin olarak iki kapağı 
sayacın üzerine takın.

2.	 Kabloyu, sayaç deliklerine resim F’de gösterildiği gibi takın. 
3.	 Kabloların üzerindeki contayı, terminal kapağına temas edene kadar kaydırın. Kablo uçlarını tutun ve aynı zamanda contayı 

terminal kapağına doğru bastırın ve daha sonra sabitlemek için contayı aşağı itin ve doğru şekilde yerine kilitlendiğinden emin olun.
4.	 Aynı prosedürü (adım 2,3) mühürlenecek diğer terminal kapağı için de tekrarlayın.

	Üst ve alt terminal kapaklarının takılması, faturalandırma amacıyla ve cihaz için uygun yalıtım sağlamak amacıyla 
zorunludur.

EKRANDAKİ SEMBOLLER
Resim G’ye bakın:

1.	 İletişim aktif durumu
2.	 Sistem değeri
3.	 Değer faz numarası
4.	 Ana bölge
5.	 Ölçüm birimi bölgesi
6.	 Yük kanal numarası
7.	 Min/maks değer
8.	 Alınan/verilen enerji değeri
9.	 MD, Maksimum DMD gösterimi

EKRANDAKİ ÖLÇÜMLER
Ölçüm birimi, k (kilo) veya M (Mega) çarpanı ile gösterilebilir. Kullanılan çarpan, ayarlanmış CT oranına göre cihaz tarafından otomatik 
olarak seçilir.

NOT. Akımlar, PF (Güç Faktörü), güçler ve enerjiler gibi bazı parametreler, her kanal için mevcuttur (modele bağlı olarak 4 kanala kadar).

PARAMETRE

KABLO TESİSATI
MODLARI
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1

Faz 1'den Nötre Voltaj (V1)   
Faz 2'den Nötre Voltaj (V2)  
Faz 3'den Nötre Voltaj (V3)  
Hat 1'den 2'e Voltaj (U12)   
Hat 2'den 3'e Voltaj (U23)   
Hat 3'den 1'e Voltaj (U31)   
Faz Sıralaması   
Faz 1 Akımı (I1)    
Faz 2 Akımı (I2)   
Faz 3 Akımı (I3)   
Nötr Akım (IN)  
Sistem Frekansı (F)    
Faz 1 Güç Faktörü (PF1)   
Faz 2 Güç Faktörü (PF2)  
Faz 3 Güç Faktörü (PF3)  
Sistem Güç Faktörü (PF∑)   
Faz 1 Aktif Güç (P1)   
Faz 2 Aktif Güç (P2)  
Faz 3 Aktif Güç (P3)  
Sistem Aktif Gücü (P∑)   
Faz 1 Görünür Güç (S1)   
Faz 2 Görünür Güç (S2)  
Faz 3 Görünür Güç (S3)  
Sistem Görünür Gücü (S∑)   
Faz 1 Reaktif Güç (Q1)   
Faz 2 Reaktif Güç (Q2)  
Faz 3 Reaktif Güç (Q3)  
Sistem Reaktif Gücü (Q∑)   
Faz 1 Akımı Maksimum Talep (I1 MAX DMD)    
Faz 2 Akımı Maksimum Talep (I2 MAX DMD)   
Faz 3 Akımı Maksimum Talebi (I3 MAX DMD)   
Sistem Aktif Gücü Maksimum Talebi (±P∑ MAX DMD)    
Faz 1 Alınan Aktif Enerji (+kWh1)   
Faz 2 Alınan Aktif Enerji (+kWh2)  
Faz 3 Alınan Aktif Enerji (+kWh3)  
Sistem Alınan Aktif Enerji (+kWh∑)    
Faz 1 Verilen Aktif Enerji (-kWh1)   
Faz 2 Verilen Aktif Enerji (-kWh2)  
Faz 3 Verilen Aktif Enerji (-kWh3)  
Sistem Verilen Aktif Enerji (-kWh∑)    
Sistem Görünür Enerjisi (kVAh∑)     
Faz 1 Alınan Reaktif Enerji (+kvarh1)   
Faz 2 Alınan Reaktif Enerji (+kvarh2)  
Faz 3 Alınan Reaktif Enerji (+kvarh3)  
Sistem Alınan Reaktif Enerji (+kvarh∑)    
Faz 1 Verilen Reaktif Enerji (-kvarh1)   
Faz 2 Verilen Reaktif Enerji (-kvarh2)  
Faz 3 Verilen Reaktif Enerji (-kvarh3)  
Sistem Verilen Reaktif Enerji (-kvarh∑)    
Sistem Aktif Enerji Dengesi [al-ver] (kWh∑BAL)    
Sistem Reaktif Enerji Dengesi [al-ver] (kvarh∑BAL)    
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 AFBEELDING/OBRÁZEK/KÉP/RESIM/IMAGEN
H GROEP/SKUPINA/CSOPORT/GRUP/GRUPO



EAL-TIME WAARDEN (U, I)
HODNOTY V REÁLNÉM ČASE (U, I)

VALÓS IDEJŰ ÉRTÉKEK (U, I)
GERÇEK ZAMANLI DEĞERLER (U, I)

VAL. INSTANTÁNEOS (U, I)



DEEL/BAL. TELLERS
TEIL-/BILANZÄHLER

RÉSZ/BAL. SZÁMLÁLÓK
COMPTEURS PARTIEL/BALANCE

CONTADORES PARCIALES/BALANCE



REAL-TIME WAARDEN(PH, f, PF, MAXDMD)
HODNOTY V REÁLNÉM ČASE (PH, f, PF, MAXDMD)
VALÓS IDEJŰ ÉRTÉKEK (PH, f, PF, MAXDMD)
GERÇEK ZAMANLI DEĞERLER (PH, f, PF, MAXDMD)
VAL. INSTANTÁNEOS (PH, f, PF, MAXDMD)



ALGEMENE INSTELLING
HAUPTEINSTELLUNGEN

FŐ BEÁLLÍTÁS
PROGRAMMATION PRINCIPAL
PROGRAMACIÓN PRINCIPAL



REAL-TIME WAARDEN(P, Q, S)
HODNOTY V REÁLNÉM ČASE (P, Q, S)

VALÓS IDEJŰ ÉRTÉKEK (P, Q, S)
GERÇEK ZAMANLI DEĞERLER (P, Q, S)

VAL. INSTANTÁNEOS (P, Q, S)



METROLOGISCHE INSTELLING
METROLOGISCHE EINSTELLUNGEN

METROLÓGIAI SETUP
PROGRAMMATION METROLOGIQUE

PROGRAMACIÓN METROLÓGICA



TOTAALTELLERS
CELKOVÉ ČÍTAČE

ÖSSZES SZÁMLÁLÓ
TOPLAM SAYAÇLAR

CONTADORES TOTALES



APPARAAT INFO
GERÄTEINFO
ESZKÖZ INFO

INFO APPAREIL
INFO INSTRUMENTO

I

x CH1/CH2/
CH3/CH4

x CH1/CH2/
CH3/CH4

x CH1/CH2/
CH3/CH4

x CH1/CH2/
CH3/CH4

I
x CH1/CH2/
CH3/CH4
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EU declaration of conformity

	 ALGEMENEINSTELLING
	 HLAVNÍ NASTAVENÍ
	 FŐ BEÁLLÍTÁS
	 ANA KURULUM
	 PROGRAMACIÓN PRINCIPAL

	 METROLOGISCHE INSTELLING
	 METROLOGICKÉ NASTAVENÍ
	 METROLÓGIAI SETUP
	 METROLOJİK KURULUM
	 PROGRAMACIÓN METROLÓGICA

WACHTWOORD INVOEREN
ZADÁVÁNÍ HESLA
JELSZÓ MEGADÁSA
ŞİFRE GİR
INTRODUCIR LA CONTRASEÑA

(3.4.3, 3.3.2, 2.3.2, 1.2.1)
BEDRADINGSSCHEMA
ELEKTRICKÉ SCHÉMA
KAPCSOLÁSI RAJZ
KABLO TESİSAT DİYAGRAMI
MODO DE CONEXIÓN

(001...247)
MODBUS-ADRES
ADRESA SBĚRNICE MODBU
MODBUS CÍM
MODBUS ADRESİ
DIRECCIÓN MODBUS

(160, 250, 630, 1000A)
CT PRIMAIR
CT PRIMÁRNÍ
CT ELSŐDLEGES
AT PRİMER
PRIMARIO CT

COMMUNICATIESNELHEID
KOMUNIKAČNÍ RYCHLOST
KOMMUNIKÁCIÓS SEBESSÉG
İLETİŞİM HIZI
VELOCIDAD DE COMUNICACIÓN

(FWD, REV)
1 STROOMRICHTING
SMĚR PROUDU I1
I1 ÁRAMIRÁNY
I1 AKIM YÖNÜ
DIRECCIÓN CORRIENTE I1

(none, odd, even)
PARITEITSBIT
PARITNÍ BIT
PARITÁS BIT
PARİTE BİTİ
BIT DE PARIDAD

(FWD, REV)
I2 STROOMRICHTING
SMĚR PROUDU I2
I2 ÁRAMIRÁNY
I2 AKIM YÖNÜ
DIRECCIÓN CORRIENTE I2

(1, 2)
STOPBIT
STOP BIT
STOP BIT
DURDURMA BİTİ
BIT DE PARADA

(FWD, REV)
I3 STROOMRICHTING
SMĚR PROUDU I3
I3 ÁRAMIRÁNY
I3 AKIM YÖNÜ
DIRECCIÓN CORRIENTE I3

(5, 8, 10, 15, 20, 30, 60min)
DMD INTEGRATIETIJD
INTEGRAČNÍ DOBA DMD
DMD INTEGRÁCIÓS IDŐ
DMD ENTEGRASYON SÜRESİ
TIEMPO DE INTEGRACIÓN DMD

(0, 1, 5, 10, 30, 60, 120min)
TIJD ACHTERGRONDVERLICHTING
DOBA PODSVÍCENÍ
HÁTTÉRFÉNY IDŐ
ARKA AYDINLATMA SÜRESİ
TIEMPO DE LUZ DE FONDO

MAX DMD WAARDEN RESETTEN
RESETOVÁNÍ HODNOT MAX DMD
MAX DMD ÉRTÉKEK RESET
MAX DMD DEĞERLERİNİ SIFIRLA
RESTABLECER VALORES MAX DMD

ALLE DEELTELLERS RESETTEN
RESETOVÁNÍ VŠECH DÍLČÍCH ČÍTAČŮ
ÖSSZES RÉSZSZÁMLÁLÓ RESET
TÜM KISMİ SAYAÇLARI SIFIRLA
RESTABLECER CONT. PARCIALES

RESET MIN./MAX. WAARDEN
OBNOVENÍ MIN./MAX. HODNOT
MIN/MAX ÉRTÉKEK VISSZAÁLLÍTÁSA
MİN/MAKS DEĞERLERİ SIFIRLA
RESTABLECER VALORES MIN/MAX

WACHTWOORD INSTELLEN
NASTAVENÍ HESLA
JELSZÓ BEÁLLÍTÁSA
ŞİFREYİ AYARLA
CONFIGURAR LA CONTRASEÑA

TOEGANG TOT METROLOGISCHE INSTELLING
PŘÍSTUP KE STRÁNCE MMETROLOGICAL SETUP
METROLÓGIAI SETUP ELÉRÉSE
METROLOJİK KURULUM’A ERİŞİM
ACCESO A PROGRAM. METROL.

 

CT pagina’s programmeerbaar voor CH1, CH2, CH3, CH4
Stránky proudového transformátoru programovatelné 

pro CH1, CH2, CH3, CH4
CH1, CH2, CH3, CH4 esetében programozható CT oldalak
CH1, CH2, CH3, CH4 için programlanabilir CT sayfaları
Páginas CT programables para CH1, CH2, CH3, CH4

SET

ESTRUCTURA PÁGINAS
Se visualizan hasta 8 grupos de páginas (ver figura H). Para entrar en un grupo y desplazarse por las páginas, consulte la 
sección “FUNCIONES DE LAS TECLAS”.

FUNCIONES DE LAS TECLAS
TECLA FUNCIÓN DÓNDE PRESIÓN

Acceder a las páginas Grupo 1 (U, I) Cualquier página de grupos 2/3/4 Instantánea

Desplazar las páginas Grupo 1 (U, I) Grupo 1 Instantánea

Salir de páginas Grupo 6 (PROGRAMACIÓN) Páginas Programación Instantánea

Salir de páginas Grupo 7 (PROGR. METROLÓGICA) Páginas Progr. Metrológica ›3 s

Salir de páginas Grupo 8 (INFO) Páginas INFO Instantánea

Salir del modo EDITAR sin confirmar Páginas en modo EDITAR Instantánea

Acceder a las páginas Grupo 2 (f, PF, MAXDMD) Cualquier página de grupos 1/3/4 Instantánea

Desplazar las páginas Grupo 2 (f, PF, MAXDMD) Grupo 2 Instantánea

Acceder a las páginas Grupo 8 (INFO) Cualquier página de grupos 1/2/3/4 ›3 s

Desplazar las páginas Grupo 8 hacia arriba (INFO) Páginas INFO Instantánea

Desplazar las páginas Grupo 6/7 hacia arriba (PROGR./PROGR.METRO) Páginas Programación Instantánea

Cambiar un valor en modo EDITAR Páginas Programación Instantánea

Acceder a las páginas Grupo 3 (POTENCIAS) Cualquier página de grupos 1/2/4 Instantánea

Desplazar las páginas Grupo 3 (POTENCIAS) Grupo 3 Instantánea

Cambiar el número del canal de carga Cualquier página de grupos 1/2/3/4/5
excepto para las páginas UL-N, UL-L ›3 s

Desplazar las páginas Grupo 8 hacia abajo (INFO) Páginas INFO Instantánea

Desplazar las páginas Grupo 6/7 hacia abajo (PROGR./PROGR. METRO) Páginas Programación Instantánea

Cambiar un valor en modo EDITAR Páginas Programación Instantánea

SET

Acceder a las páginas Grupo 4/5 (CONT. TOT/PAR/BAL) Cualquier página de grupos 1/2/3 Instantánea

Desplazar las páginas Grupo 4/5 (CONT. TOT/PAR/BAL) Grupo 4/5 Instantánea

Acceder a las páginas Grupo 6 (PROGRAMACIÓN) Cualquier página de grupos 1/2/3/4 ›3 s
Entrar en modo EDIT
Confirmar un valor Páginas Programación ›3 s

Seleccioner el siguiente dígito en modo EDITAR Páginas Programación Instantánea

 + SET

Acceder a las páginas Grupo 5
(CONTADORES PARCIALES/BALANCE) Cualquier página de grupos 1/2/3/4 ›3 s

PÁGINAS PROGRAMACIÓN (figura I)
Algunas páginas de programación podrían no estar disponibles según el modelo del instrumento (por ejemplo, configuración de canal 
3-4 no disponible para P44-2QCT). Para más detalles sobre la gestión de páginas, consulte la sección “FUNCIONES DE LAS TECLAS”.

Las páginas de PROGRAMACIÓN están organizadas en dos grupos:
•	 Grupo 6 - PROGRAMACIÓN PRINCIPAL: configuración general
•	 Grupo 7 - PROGRAMACIÓN METROLÓGICA: parámetros metrológicos

La PROGRAMACIÓN PRINCIPAL está protegida por una contraseña personalizable (valor de fábrica: 1000).
La PROGRAMACIÓN METROLÓGICA está protegida por un UNLOCK CODE (a solicitar al fabricante proporcionando el número de 
serie correspondiente del dispositivo), excepto cuando se enciende el dispositivo por primera vez o si aún no se ha medido el 
consumo de energía y los valores de energía son iguales a cero. Cuando se enciende el dispositivo por primera vez, el usuario es 
redirigido a la PROGRAMACIÓN METROLÓGICA sin necesidad de UNLOCK CODE. Configure los parámetros metrológicos y luego 
salga de la configuración. En este punto la PROGRAMACIÓN METROLÓGICA se considera configurada pero permanece accesible 
sin UNLOCK CODE hasta que se cuente el consumo de energía.
La PROGRAMACIÓN METROLÓGICA se vuelve accesible solo mediante UNLOCK CODE cuando el dispositivo mide el consumo 
de energía. Después de la configuración de los parámetros metrológicos y la configuración general, se recomienda cambiar la 
contraseña de PROGRAMACIÓN PRINCIPAL.

Considere que la dirección de la corriente es programable para cada fase y canal (FWD=directa, REV=reversa). 
En todos las páginas de configuración de CT, primero seleccione el canal y luego configure el parámetro como sigue:

•	 en la página de programación del primario CT (CT.P) primero configure el canal y luego configure el valor
•	 en cada página de programación de dirección de corriente de fase (CT1, CT2, CT3), primero configure el canal y luego 

configure FWD (directa) o REV (reversa)

NOTA: para que la luz de fondo de la pantalla esté siempre encendida, configure 0 en la página de programación correspondiente.

Para administrar las páginas de PROGRAMACIÓN, consulte las siguientes descripciones:

Acceder a PROGRAMACIÓN:

1.	 En cualquier página de grupo 1/2/3/4, pulsar SET  para 3 s, la contraseña será requerida.

2.	 Pulsar  o  para cambiar el valor. Seleccionar el dígito siguiente con SET .
3.	 Repetir el punto 3 para los otros dígitos.

4.	 Confirmar el valor completo pulsando SET  para 3 s. Se mostrará la primera página de PROGRAMACIÓN. En caso de 
contraseña incorrecta, se mostrará Err, intentar nuevamente para ingresar la contraseña correcta.

Cambiar un dígito/valor:

1.	 Pulsar SET  para 3 s, el dígito/valor comenzará a parpadear (modo EDITAR).

2.	 Pulsar  o  para cambiar el valor. Seleccionar el dígito siguiente (si existe) con SET .
3.	 Repetir el punto 2 para los otros dígitos, si existe.

4.	 Confirmar el valor completo pulsando SET  para 3 s. Se mostrará Good si la configuración se ha realizado correctamente. 
Si la configuración es incorrecta, se mostrará Err y no se realizará ningún cambio.

RESTABLECER los valores:
1.	 En PROGRAMACIÓN PRINCIPAL acceder a la página RESET MAX DMD (MD) o a la página RESET contadores parciales (PAR)  

o a la página RESET Min/Máx (VAL).

2.	 Pulsar SET  para 3 s, el elemento MD/PAR/VAL comenzará a parpadear (modo EDITAR).

3.	 Confirme el reinicio pulsando SET  para 3 s, se mostrará Good para indicar que se realizó el reinicio. En caso contrario, 

para salir del modo EDITAR sin realizar el reinicio, pulsar una vez  , el elemento MD/PAR/VAL dejará de parpadear 
y no se realizará ningún reinicio. 

Salir de PROGRAMACIÓN:

1.	 Pulsar , se visualizará la primera página de valores instantáneos, Grupo 1.

Salir de PROGRAMACIÓN METROLÓGICA:

1.	 Pulsar  para 3 s, Se mostrará la página CÓDIGO DE DESBLOQUEO cuando el registro de energía no sea igual a 0.

PÁGINAS INFO
Hasta 11 páginas visualizables con la información siguiente:

1.	 Dirección Modbus
2.	 Vitesse de comunicación
3.	 Paridad de comunicación
4.	 Bit de parada de comunicación
5.	 Primario CT de canal 1
6.	 Primario CT de canal 2
7.	 Primario CT de canal 3 (disponible sólo para P44-4QCT)
8.	 Primario CT de canal 4 (disponible sólo para P44-4QCT)
9.	 Release firmware

10.	 Checksum
11.	 Prueba LCD

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
GENERALES
Cubierta conforme a DIN 43880
ALIMENTACIÓN
Tensión 100 ... 277 VAC
Consumo máximo 1 W, 3 VA
Frecuencia nominal 50/60 Hz
TENSIÓN
Valor nominal 3x230/400 V ±20%
CORRIENTE (use únicamente bloques CT de la serie QCT-C)
Entrada (valor RMS) para bloques CT 100 mV
Primario CT según el modelo de bloque CT utilizado 160 A = QCT-C-160

250 A = QCT-C-250
630 A = QCT-C-630
1000 A = QCT-C-1000

Los siguientes parámetros cambian según el modelo de bloque CT utilizado: 160 250 630 1000
Corriente de arranque Ist 0,24 0,4 1 1,6
Corriente mínima Imin 1,2 2 5 8
Corriente de transición Itr 6 10 25 40
Corriente de referencia Iref (Ib) 120 200 500 800
Corriente máxima Imax 160 250 630 1000

PRECISIÓN
Energía activa clase B conforme a EN 50470-3
Energía activa clase 1 conforme a IEC 62053-21
COMUNICACIÓN
Puerto aislado RS485
Unit load 1/2
Protocolos MODBUS RTU
Velocidad de comunicación 2,4/4,8/9,6/19,2/38,4 kbps
LED METROLÓGICO
Constante del contador 3200 imp/kWh
SECCIÓN CABLE PARA BORNES Y PAR DE APRIETE
Bornes de medida (V) 0,5...2,5 mm2 / 0,2 Nm
Bornes puerto max 0,5 mm2 / 0,2 Nm
SEGURIDAD
Conforme a IEC 62052-11, IEC 62052-31
Clase de contaminación 2
Clase de protección II
Prueba de tensión de impulso 6 kV-1,2 μs
Prueba de tensión CA 4 kV para 1 min
Resistencia de la cubierta a la llama UL 94 class V0
CONDICIONES AMBIENTALES
Ambiente mecánico M1
Ambiente electromagnético E2
Temperatura de funcionamiento -40°C ... +70°C
Temperatura de almacenaje -40°C ... +75°C
Humedad relativa (sin condensación) max 95%
Grado de protección de parte frontal / bornes IP51 / IP20
Altitud hasta 2000 m
Ubicación Interior

	 WAARSCHUWING: Voor de metrologische 
instelling is een specifiek wachtwoord nodig, 
lees het hoofdstuk PAGINA’S INSTELLING voor 
meer details.

	 VAROVÁNÍ: Metrologické nastavení vyžaduje 
specifické heslo, více informací naleznete 
v kapitole STRÁNKY NASTAVENÍ.

	 FIGYELMEZTETÉS: A metrológiai setup 
speciális jelszót igényel, a további részletekhez 
lásd a SETUP OLDALAK fejezetet.

	 UYARI: Metrolojik kurulum için özel şifre 
gereklidir; daha ayrıntılı bilgi için lütfen SETUP 
PAGES (KURULUM SAYFALARI) bölümünü 
okuyun.

	 ADVERTENCIA: La configuración metrológica 
requiere una contraseña específica, lea el 
capítulo PÁGINAS DE CONFIGURACIÓN para 
obtener más detalles.

NL  - MID ENERGIEMETER MEERDERE BELASTINGEN

PAGINASTRUCTUUR
Er kunnen maximaal 8 paginagroepen worden weergegeven (zie afbeelding H). Om een groep te openen en door de pagina's te bladeren, 
raadpleegt u het gedeelte “KNOPFUNCTIES“.

KNOPFUNCTIES
KNOP FUNCTIE WAAR INDRUKTIJD

Naar pagina's Groep 1 (U, I) gaan Pagina's Willekeurige Groep 
2/3/4 Onmiddellijk

Door pagina's Groep 1 (U, I) bladeren Pagina's Groep 1 Onmiddellijk

Pagina's Groep 6 (INSTELLING) afsluiten Pagina's INSTELLING Onmiddellijk

Pagina's Groep 7 (METROLOGISCHE INSTELLING) afsluiten Pagina's METROLOGISCHE 
INSTELLING ›3 s

Pagina's Groep 8 (INFO) afsluiten INFO-pagina's Onmiddellijk

De modus BEWERKEN afsluiten zonder te bevestigen Pagina's in modus BEWERKEN Onmiddellijk

Naar pagina's Groep 2 (f, PF, MAXDMD) gaan Pagina's Willekeurige Groep 
1/3/4 Onmiddellijk

Door pagina's Groep 2 (f, PF, MAXDMD) bladeren Pagina's Groep 2 Onmiddellijk

Naar pagina's Groep 8 (INFO) gaan Pagina's Willekeurige Groep 
1/2/3/4 ›3 s

Omhoog bladeren door pagina's Groep 8 (INFO) INFO-pagina's Onmiddellijk
Omhoog bladeren door pagina's Groep 6/7 (INSTELLING/
METRO. INSTELLING) Pagina's INSTELLING Onmiddellijk

Een waarde veranderen in modus BEWERKEN Pagina's INSTELLING Onmiddellijk

Naar pagina's Groep 3 (POWERS) gaan Pagina's Willekeurige Groep 
1/2/4 Onmiddellijk

Door pagina's Groep 3 (POWERS) bladeren Pagina's Groep 3 Onmiddellijk

Nummer belastingkanaal veranderen

Pagina's Willekeurige Groep 
1/2/3/4/5

met uitzondering van pagina's 
UL-N, UL-L

›3 s

Omlaag bladeren door pagina's Groep 8 (INFO) INFO-pagina's Onmiddellijk
Omlaag bladeren door pagina's Groep 6/7 (INSTELLING/ME-
TRO. INSTELLING) Pagina's INSTELLING Onmiddellijk

Een waarde veranderen in modus BEWERKEN Pagina's INSTELLING Onmiddellijk

SET

Naar pagina's Groep 4/5 (TOT/PAR/BAL TELLERS) gaan Pagina's Willekeurige Groep 
1/2/3 Onmiddellijk

Door pagina's Groep 4/5 (TOT/PAR/BAL TELLERS) bladeren Pagina's Groep 4/5 Onmiddellijk

Pagina's Groep 6 (INSTELLING) openen Pagina's Willekeurige Groep 
1/2/3/4 ›3 s

Openen in modus BEWERKEN
Een waarde bevestigen Pagina's INSTELLING ›3 s

Volgende cijfer selecteren in modus BEWERKEN Pagina's INSTELLING Onmiddellijk

 + SET

Naar pagina's Groep 5 gaan
(PAR/BAL TELLERS)

Pagina's Willekeurige Groep 
1/2/3/4 ›3 s

PAGINA'S INSTELLING (afbeelding I)
Sommige instellingspagina's zijn mogelijk niet beschikbaar, dit is afhankelijk van het apparaatmodel (bijv. instelling kanaal 3-4 niet 
beschikbaar voor P44-2QCT).
Voor meer details over paginabeheer raadpleegt u het gedeelte “KNOPFUNCTIES”.

De pagina's INSTELLING zijn in twee groepen georganiseerd:
•	 Groep 6 - ALGEMENE INSTELLING: algemene instellingen
•	 Groep 7 - METROLOGISCHE INSTELLING: metrologische parameters

ALGEMENE INSTELLING wordt beschermd door een personaliseerbaar wachtwoord (standaard: 1000).
METROLOGISCHE INSTELLING wordt beschermd door een ONTGRENDELINGSCODE (moet worden aangevraagd bij de fabrikant onder 
vermelding van het serienummer van de meter), met uitzondering van de eerste inschakeling van het apparaat of als er nog geen 
stroomverbruik werd gemeten en de energiewaarden op nul staan.
Bij de eerste inschakeling van het apparaat, wordt de gebruiker doorgestuurd naar de METROLOGISCHE INSTELLING zonder dat er 
een ONTGRENDELINGSCODE nodig is. Stel de metrologische parameters in en sluit de instelling vervolgens af. Op dit punt wordt 
de METROLOGISCHE INSTELLING als afgesloten beschouwd, maar blijft deze toegankelijk zonder ONTGRENDELINGSCODE zolang 
er geen stroomverbruik wordt gemeten. De METROLOGISCHE INSTELLING zal na meting van stroomverbruik door het apparaat 
alleen nog toegankelijk zijn via de ONTGRENDELINGSCODE. Nadat u de metrologische parameters en de algemene instellingen hebt 
ingesteld, raden wij u aan het wachtwoord voor de ALGEMENE INSTELLING te wijzigen.

Merk op dat de stroomrichting programmeerbaar is voor elke fase en elk kanaal (FWD=vooruit, REV=achteruit).
Op alle CT-instellingspagina's selecteert u eerst het kanaal en stelt u vervolgens de parameter als volgt in:

•	 op de primaire CT instellingspagina (CT.P) stelt u eerst het kanaal in en stelt u vervolgens de waarde in
•	 op elke pagina van de instelling van de fase stroomrichting (CT1, CT2, CT3) stelt u eerst het kanaal in en stelt u vervolgens FWD 

(vooruit) of REV (achteruit) in

OPMERKING: om de achtergrondverlichting van het display altijd aan te laten staan, stelt u 0 in op de bijbehorende instellingspagina.

Voor het beheer van de pagina INSTELLING raadpleegt u de volgende beschrijvingen:

Toegang tot INSTELLING:

1.	 Op Willekeurige Groep 1/2/3/4 pagina, houdt u SET  3 s lang ingedrukt, er zal een wachtwoord nodig zijn.

2.	 Druk op  of  om de waarde te veranderen. Selecteer het volgende cijfer met SET .
3.	 Herhaal punt 3 voor de andere cijfers.

4.	 Bevestig de volledige waarde door SET  3 s ingedrukt te houden. De eerste pagina INSTELLING wordt weergegeven. Als een 
verkeerd wachtwoord wordt ingevoerd, wordt de tekst Fout weergegeven, doe een nieuwe poging om het juiste wachtwoord 
in te voeren.

Een cijfer/item veranderen:

1.	 Houd SET  3 s ingedrukt, het cijfer/item begint te knipperen (modus BEWERKEN).

2.	 Druk op  of  om de waarde te veranderen. Selecteer het volgende cijfer (indien aanwezig) met SET .
3.	 Herhaal punt 2 voor de andere cijfers, indien aanwezig.

4.	 Bevestig de volledige waarde/het item door SET  3 s ingedrukt te houden. Als de instelling succesvol was, wordt de tekst 
Goed weergeven. Bij een verkeerde instelling wordt de tekst Fout getoond, en worden er geen veranderingen doorgevoerd.

Waarden RESETTEN:
1.	 In ALGEMENE INSTELLING gaat u naar de pagina MAX DMD RESET (MD) of de pagina RESET deelteller (PAR) of de pagina Min/

Max RESET (VAL).

2.	 Houd SET  3 s ingedrukt, het item MD/PAR/VAL begint te knipperen (modus BEWERKEN).

3.	 Bevestig de reset door SET  3 s ingedrukt te houden, de tekst Goed wordt weergeven om aan te geven dat de reset werd 

uitgevoerd. Om de modus BEWERKEN daarentegen af te sluiten zonder reset, drukt u eenmaal op , het item MD/PAR/VAL 
zal stoppen met knipperen en er wordt geen reset uitgevoerd.

INSTELLING afsluiten:

1.	 Druk op , de eerste pagina van Realtime waarden, Groep 1 wordt weergegeven.

METROLOGISCHE INSTELLING afsluiten:

1.	 Houd  3 s lang ingedrukt, de pagina ONTGRENDELINGSCODE wordt weergegeven wanneer het energieregister niet gelijk is aan 0.

INFO-PAGINA'S
Er kunnen maximaal 11 pagina's worden weergegeven om details te tonen over:

1.	 Modbus-adres
2.	 Communicatiesnelheid
3.	 Communicatiepariteit
4.	 Communicatie-stopbits
5.	 Kanaal 1 CT primair
6.	 Kanaal 2 CT primair
7.	 Kanaal 3 CT primair (alleen beschikbaar voor P44-4QCT)
8.	 Kanaal 4 CT primair (alleen beschikbaar voor P44-4QCT)
9.	 Firmware-release

10.	 Firmware controlesom
11.	 LCD-test

TECHNISCHE KENMERKEN
ALGEMEEN
Behuizing in overeenstemming met DIN 43880
HULPVOEDING
spanning 100 ... 277 VAC
Max. verbruik 1 W, 3 VA
Nominale frequentie 50/60 Hz
SPANNING
Nominale waarde 3x230/400 V ±20%
STROOM (gebruik uitsluitend CT-blokken van de QCT-C serie)
Ingang (RMS-waarde) voor CT-blokken 100 mV
CT primair afhankelijk van het gebruikte CT-blokmodel 160 A = QCT-C-160

250 A = QCT-C-250
630 A = QCT-C-630
1000 A = QCT-C-1000

De volgende parameters veranderen afhankelijk van het gebruikte CT-blokmodel: 160 250 630 1000
Startstroom Ist 0,24 0,4 1 1,6
Minimumstroom Imin 1,2 2 5 8
Overgangsstroom Itr 6 10 25 40
Referentiestroom Iref (Ib) 120 200 500 800
Maximumstroom Imax 160 250 630 1000

NAUWKEURIGHEID
Actieve energie klasse B in overeenstemming met EN 50470-3
Actieve energie klasse 1 in overeenstemming met IEC 62053-21
COMMUNICATIE
Geïsoleerde poort RS485
Belasting eenheid 1/2
Protocol MODBUS RTU
Communicatiesnelheid 2,4/4,8/9,6/19,2/38,4 kbps
METROLOGISCHE LED
Meterconstante 3200 imp/kWh
DRAADDOORSNEDE VOOR KLEMMEN EN AANHAALKOPPEL
Meetklem (V) 0,5...2,5 mm2 / 0,2 Nm
Poortklem max 0,5 mm2 / 0,2 Nm
VEILIGHEID
In overeenstemming met IEC 62052-11, IEC 62052-31
Vervuilingsgraad 2
Beschermingsklasse II
Bestandheid tegen pulsspanning 6 kV-1,2 μs
Bestandheid tegen wisselspanning 4 kV voor 1 min
Vlamwerendheid materiaal behuizing UL 94 klasse V0
OMGEVINGSOMSTANDIGHEDEN
Mechanische omgevingsomstandigheden M1
Elektromagnetische omgevingsomstandigheden E2
Bedrijfstemperatuur -40°C ... +70°C
Opslagtemperatuur -40°C ... +75°C
Vochtigheid (zonder condensatie) max. 95%
Beschermingsklasse van frontgedeelte / klemmen IP51 / IP20
Hoogte tot 2000 m
Location Binnenshuis

CS  – VÍCEZÁTĚŽOVÝ ELEKTROMĚR MID

STRUKTURA STRÁNKY
Lze zobrazit až 8 skupiny stránek (viz obrázek H). Vstup do skupiny a procházení stránek viz část „FUNKCE TLAČÍTEK“.

FUNKCE TLAČÍTEK
TLAČÍTKO FUNKCE MÍSTO DOBA 

STISKNUTÍ
Přejít na stránky skupiny 1 (U, I) Stránky libovolné skupiny 2/3/4 Okamžité

Posun stránek skupiny 1 (U, I) Stránky skupiny 1 Okamžité

Ukončení stránek skupiny 6 (SETUP) Stránky SETUP (Nastavení) Okamžité
Opuštění stránek skupiny 7 (METROLOGICKÉ 
NASTAVENÍ) Stránky METROLOGICKÉ NASTAVENÍ ›3 s

Ukončení stránek skupiny 8 (INFO) INFORMAČNÍ stránky Okamžité

Ukončení režimu EDIT bez potvrzení Stránky v režimu EDIT Okamžité

Přejít na stránky skupiny 2 (f, PF, MAXDMD) Stránky libovolné skupiny 1/3/4 Okamžité

Posun stránek skupiny 2 (f, PF, MAXDMD) Stránky skupiny 2 Okamžité

Přejít na stránky skupiny 8 (INFO) Stránky libovolné skupiny 1/2/3/4 ›3 s

Posun stránek nahoru skupiny 8 (INFO) INFORMAČNÍ stránky Okamžité
Posun stránek nahoru skupiny 6/7 (SETUP/METRO. 
SETUP) Stránky SETUP (Nastavení) Okamžité

Změna hodnoty v režimu EDIT Stránky SETUP (Nastavení) Okamžité

Přejít na stránky skupiny 3 (POWERS) Stránky libovolné skupiny 1/2/4 Okamžité

Posun stránek skupiny 3 (POWERS) Stránky skupiny 3 Okamžité

Změna čísla kanálu zátěže Stránky libovolné skupiny 1/2/3/4/5
Kromě stránek UL-N, UL-L ›3 s

Posun stránek dolů skupiny 8 (INFO) INFORMAČNÍ stránky Okamžité
Posun stránek dolů skupiny 6/7 (SETUP/METRO. 
SETUP) Stránky SETUP (Nastavení) Okamžité

Změna hodnoty v režimu EDIT Stránky SETUP (Nastavení) Okamžité

SET

Přejít na stránky skupiny 4/5 (TOT/PAR/BAL 
COUNTERS) Stránky libovolné skupiny 1/2/3 Okamžité

Posun stránek skupiny 4/5 (TOT/PAR/BAL COUNTERS) Stránky skupiny 4/5 Okamžité

Přístup na stránky skupiny 6 (SETUP) Stránky libovolné skupiny 1/2/3/4 ›3 s
Vstup do režimu EDIT (Úpravy)
Potvrzení hodnoty Stránky SETUP (Nastavení) ›3 s

Výběr další číslice v režimu EDIT Stránky SETUP (Nastavení) Okamžité

 + SET

Přejít na stránky skupiny 5
(PAR/BAL COUNTERS) Stránky libovolné skupiny 1/2/3/4 ›3 s

STRÁNKY NASTAVENÍ (obrázek I)
Některé stránky nastavení mohou být podle modelu zařízení nedostupné (např. nastavení kanálu 3-4 není k dispozici pro P44-2QCT).
Další podrobnosti o správě stránek naleznete v části „FUNKCE TLAČÍTEK“.

Stránky „SETUP“ (Nastavení) jsou rozděleny do dvou skupin:
•	 Skupina 6 – MAIN SETUP (Hlavní nastavení): obecná nastavení
•	 Skupina 7 – METROLOGICAL SETUP (Metrologické nastavení): metrologické parametry

Stránka MAIN SETUP (Hlavní nastavení) je chráněna nastavitelným heslem (výchozí: 1000).
Stránka METROLOGICAL SETUP (Metrologické nastavení) je chráněna ODBLOKOVACÍM KÓDEM (o který je třeba požádat výrobce 
zadáním sériového čísla elektroměru), s výjimkou prvního zapnutí zařízení nebo v případě, že spotřeba energie ještě nebyla změřena 
a hodnoty energie jsou nulové.
Při prvním zapnutí zařízení je uživatel přesměrován na stránku METROLOGICAL SETUP (Metrologické nastavení) bez nutnosti zadávání 
ODBLOKOVACÍHO KÓDU. Nastavte metrologické parametry a  ukončete nastavení. V  tomto okamžiku je stránka METROLOGICAL 
SETUP (Metrologické nastavení) považována za nastavenou, ale zůstává přístupná bez ODBLOKOVACÍHO KÓDU, dokud není měřena 
spotřeba energie. Stránka METROLOGICAL SETUP (Metrologické nastavení) se zpřístupní pouze pomocí ODBLOKOVACÍHO KÓDU, 
když přístroj měří spotřebu energie. Po nastavení metrologických parametrů a obecném nastavení se doporučuje změnit heslo pro 
MAIN SETUP (Hlavní nastavení).

Vezměte prosím na vědomí, že směr proudu je programovatelný pro každou fázi a kanál (FWD = vpřed, REV = vzad).
Na všech stránkách nastavení proudového transformátoru nejprve zvolte kanál a poté nastavte parametr následujícím způsobem:

•	 na stránce primárního nastavení proudového transformátoru (CT.P) nejprve nastavte kanál a poté hodnotu;
•	 na každé stránce nastavení směru fázového proudu (CT1, CT2, CT3) nejprve nastavte kanál a poté FWD (vpřed) nebo REV (vzad).

POZNÁMKA: Pokud chcete mít podsvícení displeje stále zapnuté, nastavte na příslušné stránce nastavení hodnotu 0.

Pro správu stránky SETUP (Nastavení) viz následující popis:

Přístup ke stránce SETUP (Nastavení):

1.	 Na stránce libovolné skupiny 1/2/3/4 stiskněte SET  po dobu 3 s – bude vyžadováno heslo.

2.	 Stisknutím  nebo  změníte hodnotu. Zvolte další číslici pomocí SET .
3.	 Krok 3 zopakujte pro další číslice.

4.	 Potvrďte plnou hodnotu stisknutím tlačítka SET  a jeho podržením po dobu 3 s. Zobrazí se první stránka SETUP (Nastavení). 
V případě chybného hesla se zobrazí zpráva Err. Zkuste znovu zadat správné heslo.

Změna číslice/položky:

1.	 Podržte tlačítko SET  stisknuté po dobu 3 s, číslice/položka začne blikat (režim EDIT).

2.	 Stisknutím  nebo  změníte hodnotu. Zvolte další číslici (pokud je k dispozici) pomocí SET .
3.	 Krok 2 zopakujte pro další případné číslice.

4.	 Potvrďte celou hodnotu/položku stisknutím SET  a podržením po dobu 3 s. Pokud bylo nastavení provedeno úspěšně, zobrazí 
se nápis Good (V pořádku). V případě špatného nastavení se zobrazí Err (Chyba) a žádná změna se neprovede.

Resetování hodnot:
1.	 Na stránce „MAIN SETUP“ přejděte na stránku „MAX DMD RESET“ (MD), na stránku „Partial counter RESET“ (PAR) nebo na 

stránku „Min/Max RESET“ (VAL).

2.	 Podržte tlačítko SET  stisknuté po dobu 3 s. Rozbliká se položka MD/PAR/VAL (režim EDIT).

3.	 Potvrďte resetování stisknutím tlačítka SET  a  jeho podržením po dobu 3 s. Na displeji se zobrazí Good (V  pořádku) pro 

potvrzení, že byl proveden reset. V opačném případě ukončete režim EDIT bez resetování jedním stisknutím . Položka 
MD/PAR(VAL přestane blikat a resetování se neprovede.

Ukončení nastavení:

1.	 Stiskněte . Zobrazí se první stránka hodnot reálného času, skupina 1.

Opuštění stránky METROLOGICAL SETUP (Metrologické nastavení)

1.	 Pokud stisknete  a podržíte po dobu 3 s, otevře se stránka „UNLOCK CODE“ (Odblokovací kód), pokud se energetický 
registr nerovná 0.

INFORMAČNÍ STRÁNKY
Lze zobrazit až 11 stránek s následujícími podrobnostmi:

1.	 Adresa sběrnice Modbus
2.	 Komunikační rychlost
3.	 Komunikační parita
4.	 Komunikační stop bity
5.	 Primární CT kanálu 1
6.	 Primární CT kanálu 2
7.	 Primární CT kanálu 3 (k dispozici pouze pro P44-4QCT)
8.	 Primární CT kanálu 4 (k dispozici pouze pro P44-4QCT)
9.	 Vydání firmwaru

10.	 Kontrolní součet firmwaru
11.	 Test LCD

TECHNICKÉ PARAMETRY
OBECNÉ
Kryt v souladu s DIN 43880
POMOCNÉ NAPÁJENÍ
Napětí 100 ... 277 V stř.
Maximální příkon 1 W, 3 VA
Jmenovitá frekvence 50/60 Hz
NAPĚTÍ
Jmenovitá hodnota 3×230/400 V ±20 %
PROUD (používejte výhradně proudové transformátorové bloky řady QCT-C)
Vstup (hodnota RMS) pro bloky proudových transformátorů (CT) 100 mV
Primární proudový transformátor podle použitého modelu bloku proudového transformátoru 160 A = QCT-C-160

250 A = QCT-C-250
630 A = QCT-C-630
1000 A = QCT-C-1000

Následující parametry se liší v závislosti na použitém modelu bloku proudového transformátoru: 160 250 630 1000
Spouštěcí proud Ist 0,24 0,4 1 1,6
Minimální proud Imin 1,2 2 5 8
Přechodový proud Itr 6 10 25 40
Referenční proud Iref (Ib) 120 200 500 800
Maximální proud Imax 160 250 630 1000

PŘESNOST
Třída činné energie B v souladu s EN 50470-3
Třída činné energie 1 v souladu s IEC 62053-21
KOMUNIKACE
Izolovaný port RS485
Zatížení jednotky 1/2
Protokol MODBUS RTU
Komunikační rychlost 2,4 / 4,8 / 9,6 / 19,2 / 

38,4 kbps
METROLOGICKÁ LED
Měřicí konstanta 3200 imp/kWh
PRŮŘEZ VODIČE PRO SVORKY A DOPORUČENÝ UTAHOVACÍ MOMENT
Měřicí svorka (V) 0,5–2,5 mm2 / 0,2 Nm
Připojovací svorka portu Max. 0,5 mm2 / 0,2 Nm
BEZPEČNOST
Podle IEC 62052-11, IEC 62052-31
Stupeň znečištění 2
Třída ochrany II
Odolnost vůči impulznímu napětí 6 kV – 1,2 μs
Odolnost vůči střídavému napětí 4 kV po dobu 1 min
Odolnost materiálu krytu proti plameni UL 94, třída V0
POŽADAVKY NA PROSTŘEDÍ
Mechanické prostředí M1
Elektromagnetické prostředí E2
Provozní teplota -40 °C ... +70 °C
Skladovací teplota -40 °C ... +75 °C
Vlhkost (bez kondenzace) Max. 95 %
Stupeň ochrany čelní části / svorek IP51 / IP20
Nadmořská výška Až 2000 m
Umístění Vnitřní

HU  - MID TÖBBFUNKCIÓS FOGYASZTÁSMÉRŐ

OLDALFELÉPÍTÉS
Legfeljebb 8 oldalcsoport jeleníthető meg (lásd H kép). A csoportba való belépéshez és az oldalak lapozásához lásd „GOMBFUNKCIÓK”.

GOMBFUNKCIÓK
GOMB FUNKCIÓ HELY NYOMÁSI IDŐ

Ugrás az 1. csoport oldalakra (U, I) Bármelyik csoport 2/3/4 oldal Rögtöni

Lapozza az 1. csoport oldalakat (U, I) 1. csoport oldalak Rögtöni

Kilépés 6. csoport oldalakról (SETUP) SETUP oldalak Rögtöni

Kilépés 7. csoport oldalakról (METROLÓGIAI SETUP) METROLÓGIAI SETUP oldalak ›3 mp

Kilépés 8. csoport oldalakról (INFO) INFO oldalak Rögtöni

EDIT mód elhagyása megerősítés nélkül Oldalak EDIT módban Rögtöni

Ugrás a 2. csoport oldalakra (f, PF, MAXDMD) Bármelyik csoport 1/3/4 oldal Rögtöni

Lapozza a 2. csoport oldalakat (f, PF, MAXDMD) 2. csoport oldalak Rögtöni

Ugrás a 8. csoport oldalakra (INFO) Bármelyik csoport 1/2/3/4 oldal ›3 mp

Lapozza felfelé a 8. csoport oldalakat (INFO) INFO oldalak Rögtöni
Lapozza felfelé a 6/7. csoport oldalakat (SETUP/METRO. 
SETUP) SETUP oldalak Rögtöni

Érték módosítása EDIT módban SETUP oldalak Rögtöni

Ugrás a 3. csoport oldalakra (POWERS) Bármelyik csoport 1/2/4 oldal Rögtöni

Lapozza a 3. csoport oldalakat (POWERS) 3. csoport oldalak Rögtöni

Terhelési csatorna szám módosítása
Bármelyik csoport 1/2/3/4/5 

oldal
kivéve UL-N, UL-L oldalak

›3 mp

Lapozza lefelé a 8. csoport oldalakat (INFO) INFO oldalak Rögtöni
Lapozza lefelé a 6/7. csoport oldalakat (SETUP/METRO. 
SETUP) SETUP oldalak Rögtöni

Érték módosítása EDIT módban SETUP oldalak Rögtöni

SET

Ugrás a 4/5. csoport oldalakra (TOT/PAR/BAL COUNTERS) Bármelyik csoport 1/2/3 oldal Rögtöni
Lapozza a 4/5. csoport oldalakat (TOT/PAR/BAL 
COUNTERS) 4/5. csoport oldalak Rögtöni

6. csoport oldalak elérése (SETUP) Bármelyik csoport 1/2/3/4 oldal ›3 mp
Belépés EDIT módba
Érték megerősítése SETUP oldalak ›3 mp

Következő számjegy kiválasztása EDIT módban SETUP oldalak Rögtöni

 + SET

Ugrás az 5. csoport oldalakra
(PAR/BAL COUNTERS) Bármelyik csoport 1/2/3/4 oldal ›3 mp

SETUP OLDALAK (I kép)
Egyes setup oldalak eszközmodell szerint nem érhetők el (pl. 3-4. csatorna setup nem érhető el P44-2QCT esetén).
Az oldalak kezelésének részleteihez lásd „GOMBFUNKCIÓK”.

A SETUP oldalak két csoportba vannak rendezve:
•	 6. csoport - MAIN SETUP: általános beállítások
•	 7. csoport - METROLÓGIAI SETUP: metrológiai paraméterek

A MAIN SETUP testreszabható jelszóval védett (alapértelmezett: 1000).
A METROLÓGIAI SETUP védelmét egy KIOLDÓ KÓD biztosítja (a gyártótól kell kérni a mérő sorozatszámának megadásával), kivéve az 
eszköz első bekapcsolásakor, vagy ha az energiafogyasztás még nem volt mérve és az energiaérték nulla.
Az eszköz első bekapcsolásakor a rendszer KIOLDÓ KÓD kérése nélkül irányítja át a felhasználót a METROLÓGIAI SETUP elemhez. 
Állítsa be a metrológiai paramétereket, majd lépjen ki a beállításból. Ekkor a METROLÓGIAI SETUP beállítottnak tekintendő, de 
továbbra is KIOLDÓ KÓD nélkül elérhető marad, amíg az energiafogyasztás nem kerül mérésre. A METROLÓGIAI SETUP csak akkor 
lesz KIOLDÓ KÓD útján elérhető, amikor az eszköz méri az energiafogyasztást. A metrológiai paraméterek beállítása és az általános 
beállítás után javasolt a MAIN SETUP jelszavának módosítása.

Megjegyzendő, hogy az áram iránya minden egyes fázis és csatorna esetében programozható (FWD=előre, REV=fordítva).
Minden CT setup oldalon először válassza ki a csatornát, majd állítsa be a paramétert az alábbiak szerint:

•	 a CT elsődleges setup oldalon (CT.P) először a csatornát, majd az értéket állítsa be
•	 a fázis áramirány setup minden oldalán (CT1, CT2, CT3) először a csatornát, majd a FWD (előre) vagy REV (fordítva) tételt kell 

kiválasztani

MEGJEGYZÉS: a kijelző háttérfény idő állandó bekapcsolt állapotához állítson be 0 értéket az adott beállítási oldalon.

A SETUP oldal kezeléséhez lásd a következő leírásokat:

SETUP elérése:

1.	 Bármelyik csoport 1/2/3/4 oldalon tartsa lenyomva a SET  gombot 3 mp-ig, a rendszer jelszót fog kérni.

2.	 Nyomja meg a  vagy  gombot az érték módosításához. Válassza ki a következő számjegyet a SET  gombbal.
3.	 Ismételje meg a 3. pontot a többi számjegyhez.

4.	 A teljes érték megerősítéséhez tartsa lenyomva a SET  gombot 3 mp-ig. Megjelenik az első SETUP oldal. Rossz jelszó esetén 
Err jelenik meg, próbálja újra megadni a helyes jelszót.

Számjegy/elem módosítása:

1.	 Tartsa lenyomva a SET  gombot 3 mp-ig, a számjegy/elem villogni kezd (EDIT mód).

2.	 Nyomja meg a  vagy  gombot az érték módosításához. Válassza ki a következő számjegyet (ha van ilyen) a SET  
gombbal.

3.	 Ismételje meg a 2. pontot a többi számjegyhez, ha van ilyen.

4.	 A teljes érték/elem megerősítéséhez tartsa lenyomva a SET  gombot 3 mp-ig. Megjelenik a Good, ha a setup sikeresen 
megtörtént. Rossz setup esetén Err látható, és nem történik meg a módosítás.

RESET értékek:
1.	 A MAIN SETUP-ban ugrás a MAX DMD RESET oldalra (MD) vagy a részszámláló RESET oldalra (PAR) vagy a Min/Max RESET 

oldalra (VAL).

2.	 Tartsa lenyomva a SET  gombot 3 mp-ig, az MD/PAR/VAL elem villogni kezd (EDIT mód).

3.	 A visszaállítás megerősítéséhez tartsa lenyomva a SET  gombot 3 mp-ig, megjelenik a Good, ha a visszaállítás megtörtént. 

Ellenkező esetben az EDIT mód visszaállítás nélküli elhagyásához nyomja meg egyszer a  gombot, az MD/PAR/VAL elem 
nem fog villogni, és nem történik meg a visszaállítás.

SETUP elhagyása:

1.	 Nyomja meg a  gombot, megjelenik a valós idejű értékek első oldala, az 1. csoport.

METROLÓGIAI SETUP elhagyása:

1.	 Tartsa lenyomva a  gombot 3 mp-ig, megjelenik a KIOLDÓ KÓD, ha az energiaregiszter nem 0.

INFO OLDALAK
Legfeljebb 11 oldal jeleníthető meg a következő részletekkel:

1.	 Modbus cím
2.	 Kommunikációs sebesség
3.	 Kommunikációs paritás
4.	 Kommunikációs stop bitek
5.	 1. csatorna CT elsődleges
6.	 2. csatorna CT elsődleges
7.	 3. csatorna CT elsődleges (csak P44-4QCT esetében elérhető)
8.	 4. csatorna CT elsődleges (csak P44-4QCT esetében elérhető)
9.	 Firmware kiadás

10.	 Firmware ellenőrzőösszeg
11.	 LCD teszt

MŰSZAKI JELLEMZŐK
ÁLTALÁNOS
E szabvány szerinti ház DIN 43880
SEGÉD TÁPELLÁTÁS
Feszültség 100 ... 277 VAC
Max fogyasztás 1 W, 3 VA
Névleges frekvencia 50/60 Hz
FESZÜLTSÉG
Névleges érték 3x230/400 V ±20%
ÁRAM (csak QCT-C sorozatú CT blokkokat használjon)
Bemenet (RMS érték) CT blokkokhoz 100 mV
CT elsődleges az adott CT blokk modell szerint 160 A = QCT-C-160

250 A = QCT-C-250
630 A = QCT-C-630
1000 A = QCT-C-1000

Az alábbi paraméterek az adott CT blokk modell szerint változnak: 160 250 630 1000
Indulási áram Ist 0,24 0,4 1 1,6
Minimális áram Imin 1,2 2 5 8
Átmeneti áram Itr 6 10 25 40
Referencia áram Iref (Ib) 120 200 500 800
Maximális áram I Max 160 250 630 1000

PONTOSSÁG
E szabvány szerinti B. osztály aktív energia EN 50470-3
E szabvány szerinti 1. osztály aktív energia IEC 62053-21
KOMMUNIKÁCIÓ
Leválasztott port RS485
Egységterhelés 1/2
Protokoll MODBUS RTU
Kommunikációs sebesség 2,4/4,8/9,6/19,2/38,4 kbps
METROLÓGIAI LED
Mérőállandó 3200 imp/kWh
KAPCSOK VEZETÉK KERESZTMETSZETE ÉS RÖGZÍTÉSI NYOMATÉK
Mérőkapocs (V) 0,5...2,5 mm2 / 0,2 Nm
Port kapocs max 0,5 mm2 / 0,2 Nm
BIZTONSÁG
E szabvány szerinti IEC 62052-11, IEC 62052-31
Szennyezettségi fok 2
Védelmi osztály II
Impulzusos feszültség ellenállása 6 kV-1,2 μs
Váltóáramú feszültség ellenállása 4 kV 1 percig
Házanyag lángállósága UL 94, V0 osztály
KÖRNYEZETI FELTÉTELEK
Mechanikus környezet M1
Elektromágneses környezet E2
Üzemi hőmérséklet -40 °C ... +70 °C
Tárolási hőmérséklet -40 °C ... +75 °C
Páratartalom (lecsapódás nélkül) max 95%
Az elülső rész / kapcsok védettségi foka IP51 / IP20
Magasság max. 2000 m
Hely Beltéri

TR  - MID ÇOKLU-YÜK ENERJİ SAYACI

SAYFA YAPISI
En fazla 8 adet sayfa grubu görüntülenebilir (bkz. resim H). Bir gruba girmek ve sayfalarda gezinmek için, “DÜĞME FONKSİYONLARI” 
bölümüne bakın.

DÜĞME FONKSİYONLARI
DÜĞME FONKSİYON KONUM B A S M A 

SÜRESİ
Grup 1 sayfalarına git (U, I) Herhangi Bir Grup 2/3/4 sayfaları Anlık

Grup 1 Sayfalarını Kaydır (U, I) Grup 1 sayfaları Anlık

Grup 6 sayfalarından çık (SETUP (KURULUM)) SETUP (KURULUM) sayfaları Anlık
Grup 7 sayfalarından çık (METROLOGICAL SETUP 
(METROLOJİK KURULUM))

METROLOGICAL SETUP (METROLOJİK 
KURULUM) sayfaları ›3 sn

Grup 8 sayfalarından çık (INFO (BİLGİ)) INFO (BİLGİ) sayfaları Anlık

EDIT (DÜZENLEME) modundan onaylamadan çık EDIT (DÜZENLEME) modundaki sayfalar Anlık

Grup 2 sayfalarına git (f, PF, MAXDMD) Herhangi Bir Grup 1/3/4 sayfaları Anlık

Grup 2 sayfalarını kaydır (f, PF, MAXDMD) Grup 2 sayfaları Anlık

Grup 8 sayfalarına git INFO (BİLGİ) Herhangi Bir Grup 1/2/3/4 sayfaları ›3 sn

Grup 8 sayfalarını yukarı kaydır (BİLGİ) INFO (BİLGİ) sayfaları Anlık
Grup 6/7 sayfalarını yukarı kaydır (SETUP/METRO. 
SETUP (KURULUM/METRO. KURULUM)) SETUP (KURULUM) sayfaları Anlık

EDIT (DÜZENLEME) modunda bir değeri değiştir SETUP (KURULUM) sayfaları Anlık

Grup 3 sayfalarına git (POWERS (GÜÇLER)) Herhangi Bir Grup 1/2/4 sayfaları Anlık

Grup 3 sayfalarını kaydır (POWERS (GÜÇLER)) Grup 3 sayfaları Anlık

Yük kanalı numarasını değiştir Herhangi Bir Grup 1/2/3/4/5 sayfaları
UL-N, UL-L sayfaları hariç ›3 sn

Grup 8 sayfalarını aşağı kaydır (INFO (BİLGİ)) INFO (BİLGİ) sayfaları Anlık
Grup 6/7 sayfalarını aşağı kaydır (SETUP/METRO. 
SETUP (KURULUM/METRO. KURULUM)) SETUP (KURULUM) sayfaları Anlık

EDIT (DÜZENLEME) modunda bir değeri değiştir SETUP (KURULUM) sayfaları Anlık

SET

Grup 4/5 sayfalarına git (TOT/PAR/BAL (TOP./KIS./
DEN.) SAYAÇLARI) Herhangi Bir Grup 1/2/3 sayfaları Anlık

Grup 4/5 sayfalarını kaydır (TOT/PAR/BAL (TOP./KIS./
DEN.) SAYAÇLARI) Grup 4/5 sayfaları Anlık

Grup 6 sayfalarına erişim (SETUP (KURULUM)) Herhangi Bir Grup 1/2/3/4 sayfaları ›3 sn
EDIT (DÜZENLEME) moduna gir
Bir değeri onayla SETUP (KURULUM) sayfaları ›3 sn

EDIT (DÜZENLEME) modunda sonraki haneyi/sayısı seç SETUP (KURULUM) sayfaları Anlık
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Grup 5 sayfalarına git
(PAR/BAL (KIS./DEN.) SAYAÇLARI) Herhangi Bir Grup 1/2/3/4 sayfaları ›3 sn

SETUP (KURULUM) SAYFALARI (resim I)
Bazı kurulum sayfaları, cihazın modeline bağlı olarak kullanılamayabilir (örn. kanal 3-4 kurulumu P44-2QCT modelinde mevcut 
değildir).
Sayfa yönetimi hakkında daha fazla bilgi için, “BUTTON FUNCTIONS” (DÜĞME FONKSİYONLARI) bölümüne bakın.

SETUP (KURULUM) sayfaları iki grup halinde düzenlenmiştir:
•	 Grup 6 - MAIN SETUP (ANA KURULUM): genel ayarlar
•	 Grup 7 - METROLOGICAL SETUP (METROLOJİK KURULUM): metrolojik parametreler

MAIN SETUP (ANA KURULUM), özelleştirilebilir bir şifre ile korunur (varsayılan: 1000).
METROLOGICAL SETUP (METROLOJİK KURULUM), cihaza ilk kez güç verme veya güç tüketiminin hala ölçülmediği ve enerji 
değerlerinin sıfır olduğu durumlar haricinde, bir UNLOCK CODE (KİLİT AÇMA KODU) (sayaç seri numarası bildirilerek Üreticiden 
talep edilecektir) ile korunur.
Cihaza ilk kez güç verildiğinde, kullanıcı UNLOCK CODE (KİLİT AÇMA KODU) ihtiyaç duyulmadan METROLOGICAL SETUP (METROLOJİK 
KURULUM) kısmına yönlendirilir. Metrolojik parametreleri ayarlayın ve sonra kurulumdan çıkın. Bu noktada, METROLOGICAL SETUP 
(METROLOJİK KURULUM) ayarlanmış olarak kabul edilir, fakat güç tüketimi ölçülmedikçe UNLOCK CODE (KİLİT AÇMA KODU) 
olmadan erişilebilir halde kalır. Cihaz güç tüketimini ölçtüğü zaman, METROLOGICAL SETUP (METROLOJİK KURULUM) sadece 
UNLOCK CODE (KİLİT AÇMA KODU) ile erişilebilir. Metrolojik parametre kurulumu ve genel kurulum tamamlandıktan sonra, MAIN 
SETUP (ANA KURULUM) için şifrenin değiştirilmesi önerilir.

Akım yönünün her faz ve kanal için programlanabilir olduğunu lütfen unutmayın (FWD=ileri, REV=geri).
Tüm CT kurulum sayfalarında, öncelikle kanalı seçin ve sonra parametreyi aşağıda açıklandığı gibi ayarlayın:

•	 CT birincil kurulum sayfasında (CT.P), öncelikle kanalı ayarlayın ve sonra değeri ayarlayın
•	 faz akım yönü ayarının her sayfasında (CT1, CT2, CT3), öncelikle kanalı ayarlayın ve sonra FWD (ileri) veya REV (geri) ayarını yapın

NOT: ekran arka plan aydınlatma süresinin daima açık olması için, ilgili kurulum sayfasında ayarı 0 olarak ayarlayın.

SETUP (KURULUM) sayfası yönetimi için, aşağıdaki açıklamaları dikkate alın:

SETUP (KURULUM) kısmına erişim:

1.	 Herhangi bir Grup 1/2/3/4 sayfasında, SET  tuşunu 3 saniye boyunca basılı tutun, bir şifre gerekecektir.

2.	 Değeri değiştirmek için  veya  tuşuna basın. SET  tuşunu kullanarak bir sonraki rakamı seçin.
3.	 Diğer rakamlar için adım 3’ü tekrarlayın.

4.	 Tam değeri SET  tuşunu 3 sn basılı tutarak onaylayın. İlk SETUP (KURULUM) sayfası görüntülenecektir. Şifrenin yanlış girilmesi 
durumunda, Err mesajı görünür, doğru şifreyi girmeyi tekrar deneyin.

Bir rakamı/ögeyi değiştirme:

1.	 SET  tuşunu 3 sn basılı tutun, rakam/öge yanıp sönmeye başlayacaktır (EDIT (DÜZENLEME) modu).

2.	 Değeri değiştirmek için  veya  tuşuna basın. SET  tuşunu kullanarak sonraki haneyi/rakamı (varsa) seçin.
3.	 Diğer rakamlar (varsa) için adım 2’yi tekrarlayın.

4.	 SET  tuşunu 3 sn basılı tutarak tam değeri/ögeyi onaylayın. Ayar başarıyla yapılırsa ekranda Good (İyi) mesajı görüntülenir. 
Yanlış ayarlama durumunda, Err mesajı görüntülenir ve herhangi bir değişiklik yapılmaz.

Değerleri SIFIRLAMA (RESET):
1.	 MAIN SETUP (ANA KURULUM) kısmında, MAX DMD RESET (MAKS DMD SIFIRLAMA) sayfasına (MD) veya Partial counter RESET 

(Kısmi sayaç SIFIRLAMA) sayfasına (PAR) ya da Min/Max RESET (Min/Maks SIFIRLAMA) sayfasına (VAL) gidin.

2.	 SET  tuşunu 3 sn basılı tutun, MD/PAR/VAL ögesi yanıp sönmeye başlayacaktır (EDIT (DÜZENLEME) modu).

3.	 SET  tuşunu 3 sn basılı tutarak sıfırlama işlemini onaylayın, sıfırlamanın yapıldığını belirtmek üzere Good (İyi) mesajı 

görüntülenecektir. Veya EDIT (DÜZENLEME) modundan sıfırlama yapmadan çıkmak için,  tuşuna bir kez basın, MD/PAR/
VAL ögesinin yanıp sönmesi duracak ve sıfırlama yapılmayacaktır.

SETUP (KURULUM) kısmından çıkma:

1.	  tuşuna basın, Gerçek Zamanlı değerlerin ilk sayfası yani Grup 1 görüntülenecektir.

METROLOGICAL SETUP (METROLOJİK KURULUM) kısmından çıkma:

1.	  tuşunu 3 sn basılı tutun, enerji kaydı 0 değerine eşit değilse unlock kode (KİLİT AÇMA KODU) sayfası görüntülenecektir.

INFO (BİLGİ) SAYFALARI
Aşağıdakiler hakkında ayrıntılı bilgileri göstermek amacıyla 11 sayfaya kadar görüntülenebilir:

1.	 Modbus adresi
2.	 İletişim hızı
3.	 İletişim paritesi
4.	 İletişim durma bitleri
5.	 Kanal 1 CT birincil
6.	 Kanal 2 CT birincil
7.	 Kanal 3 CT birincil (sadece P44-4QCT modelinde kullanılabilir)
8.	 Kanal 4 CT birincil (sadece P44-4QCT modelinde kullanılabilir)
9.	 Ürün yazılımı sürümü

10.	 Ürün yazılımı sağlama toplamı
11.	 LCD testi

TEKNİK ÖZELLİKLER
GENEL
Muhafaza uygunluk standardı DIN 43880
YARDIMCI GÜÇ KAYNAĞI
Gerilim 100 ... 277 VAC
Maks. tüketim 1 W, 3 VA
Nominal frekans 50/60 Hz
GERİLİM
Nominal değer 3x230/400 V ±%20
AKIM (sadece QCT-C serisi CT bloklarını kullanın)
CT blokları için giriş (RMS değeri) 100 mV
Kullanılan CT blok modeline bağlı olarak CT birincil 160 A = QCT-C-160

250 A = QCT-C-250
630 A = QCT-C-630
1000 A = QCT-C-1000

Aşağıdaki parametreler, kullanılan CT blok modeline bağlı olarak değişiklik gösterir: 160 250 630 1000
Başlatma akımı Ist 0,24 0,4 1 1,6
Minimum akımı Imin 1,2 2 5 8
Geçiş akımı Itr 6 10 25 40
Referans akım Iref (Ib) 120 200 500 800
Maksimum akımı Imax 160 250 630 1000

DOĞRULUK
Aktif enerji sınıfı B uygunluk değerlendirme standardı EN 50470-3
Aktif enerji sınıfı 1 uygunluk değerlendirme standardı IEC 62053-21
HABERLEŞME
İzole port RS485
Ünite yükü 1/2
Protokol MODBUS RTU
İletişim hızı 2.4/4.8/9.6/19.2/38.4 kbps
METROLOJİK LED
Sayaç sabiti 3200 imp/kWs
TERMİNALLER İÇİN KABLO KESİTİ VE SABİTLEME TORKU
Ölçüm terminali (V) 0.5...2.5 mm2 / 0.2 Nm
Port terminali maks. 0.5 mm2 / 0.2 Nm
GÜVENLİK
Uygunluk değerlendirme standardı IEC 62052-11, IEC 62052-31
Kirlilik derecesi 2
Koruma sınıfı II
Darbe voltajı dayanımı 6 kV-1.2 μs
AC voltajı dayanımı 1 dak için 4 kV AC
Muhafaza malzemesi alev direnci UL 94 sınıf V0
ÇEVRESEL KOŞULLAR
Mekanik ortam M1
Elektromanyetik ortam E2
Çalışma sıcaklığı -40°C ... +70°C
Depolama sıcaklığı -40°C ... +75°C
Nem (yoğuşmasız) maks. %95
Ön kısmın / terminallerin koruma derecesi IP51 / IP20
Rakım 2000 m’ye kadar
Konum İç mekan


